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NOVI TV KANAL NA VAŠEM JEZIKU
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Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

KOLUMNA

Jermeni u Srebrenici
Gotovo cijelih petnaest godina prošlo je od potpisi-

vanja Daytonskog sporazuma, i sve od tada najveći 
svjetski i domaći politički umovi promišljaju kako temeljito 
pokidanu Bosnu i Hercegovinu - zemlju “razvučenog moz-
ga”, razorene svake centripetalne sile i unutarnje supstance - 
ponovo uključiti u europski politički i kulturni prostor.

Desetljeće i pol lupaju o bosanski zid najumnije diplo-
matske, ekonomske i filozofske glave, tražeći način kako u 
Europsku uniju utjerati zemlju koja samu sebe u sebe utjerati 
ne može, sve dok predsjednik Vlade Republike Srpske Milo-
rad Dodik jedne večeri, gledajući na televiziji nekakav doku-
mentarac o egipatskim mumijama, nije uzviknuo - “Eureka!”

- Gospodo, nama u Bosni i Hercegovini nema budućnosti 
bez Evropske unije - započeo je iste večeri premijer Dodik na 
sastanku s najužim suradnicima.

- Misliš, nama u Republici Srpskoj? – oprezno ga je ispra-
vio šef Kluba poslanika SNSD-a Drago Kalabić.

- Ne, mislim na Bosnu i Hercegovinu. Dosta je bilo toga, 
dosta je bilo podjela i svađa. Mi moramo da usvojimo evrop-
ske i zapadne standarde, mi moramo istinski biti dijelom 
Evrope, kao što smo oduvijek i bili. Sa našim balkanskim 
mentalitetom, međutim, nemamo šta tražiti u uređenom i 
civilizovanom svijetu. Vrijeme je za korjenite promjene. Ne 
govorim pritom o banalnoj političkoj kozmetici, kojekakvim 
ustavnim promjenama, reviziji Dejtona, butmirskom pake-
tu, Madridskoj deklaraciji i sličnim budalaštinama: ja govo-
rim o suštinskoj, supstancijalnoj, strateškoj, dakle suštinskoj 
promjeni - u dahu je izrecitirao Milorad Dodik, pa zaokružio 
časni skup pogledom i nakon dramske pauze podigao glavu.

- Da, gospodo: zakon o zabrani pokrivanja lica.

- Zakon o zabrani pokrivanja lica?! - zbunjeno su ponovili 
suradnici.

- Tako je. Mi u SNSD-u predložićemo da parlament Bo-
sne i Hercegovine donese zakon o zabrani nošenja burki i 
feredža, na način na koji su to učinile i druge evropske ze-
mlje - objasnio je ovih dana u medijima svoju briljantnu ideju 
premijer Republike Srpske. - Na putu u Evropsku uniju, BiH 
treba da donese taj zakon.

- Usvajanjem prijedloga SNSD-a parlament BiH bi poka-
zao da je spreman da prati dostignuća evropskih i zapadnih 
zemalja - obrazložio je Dodikovu zamisao šef Kluba poslanika 
SNSD-a Drago Kalabić.

- Tako je. Ne može se u Eureku i Eureksku uniju bez za-
kona o zabrani pokrivanja lica - dodao je poslanik SNSD-a 

Mirko Okolić. - Živio premijer Dodik, živjela Eureka, živjela 
Eurekska unija!

- Ne kaže se Eureka, nego Evreka - ispravio ga je kolega 
Kalabić.

Osokoljeni ovom blistavom idejom, vodeći politički moz-
govi SNSD-a otišli su u Bruxelles. Cijela europska diplomat-
ska elita okupila se i sačekala visoku delegaciju iz Republike 
Srpske, da saslušaju genijalni Dodikov plan za brzo uključenje 
Bosne i Hercegovine u europski civilizacijski, kulturni, poli-
tički i ekonomski prostor. Sat i pol kasnije, gluhi muk ispunio 
je konferencijsku salu.

- Briljantno - izustio je na kraju predsjednik Europske 
komisije José Manuel Barroso. - Apsolutno briljantno. Koliko 
brzo vi u Bosni možete donijeti taj zakon?

- Prijedlog sutra ide u skupštinsku proceduru, ako ga sta-
vimo u hitni postupak... za dva-tri dana. Najkasnije do petka.

- Odlično. Moja će tajnica do petka pripremiti sve papire 
za prijem BiH u Europsku uniju. Je l’ može onda svečano pot-
pisivanje u subotu poslijepodne?

- U subotu? Nema šanse - odmahnuo je glavom Milorad 
Dodik. - U subotu u četiri igramo u Travniku.

- Tko igra? - zbunio se gospodin Barroso.

- FK Laktaši. Ta nam je odlučujuća za opstanak u ligi.

- Onda u nedjelju?

- U nedjelju sam, doduše, mislio sa unucima na imanje, 
da napunim bazen - odgovorio je Dodik, pa se iznenada do-
sjetio. - Znam, zvaću Borisa Tadića da mi pripremi bazen i 
pričuva unuke.

- Sjajno. Odmah ću zvati London, Pariz i Rim. Može onda 
u nedjelju u podne?

- Stanite - začuo se u taj čas glas visokog povjerenika za 
proširenje EU Stefana Fülea. - Zaboravili ste jednu stvar. Naj-
važniju. Bez toga se ne može u Europsku uniju.

- Šta sad? - iznervirao se Dodik.

- Deklaracija o osudi turskog genocida nad Jermenima - 
odgovorio je gospodin Füle.

- Deklaracija o osudi turskog genocida nad Jermenima?!?

- Deklaracija o osudi turskog genocida nad Jermenima.

- Važi, okej, sredićemo i to - otpuhnuo je premijer Repu-
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blike Srpske. - Na koliko stranica vam to treba?

- Dvije najviše. Ono, standardno, osuđujete balijski geno-
cid nad jermenskim kršćanima i to.

- A je l’ baš mora riječ “genocid”? - oprezno će Dodik.

- Jebi ga, mora.

Tako otprilike premijer Republike Srpske Milorad Dodik, 
iznenada zabrinut za sudbinu muslimanskih žena i turskih 
Armena, predstavlja Bosni i Hercegovini europske standarde, 
najviše i najplemenitije zasade europske kulture. Sama stara 
Europa počiva na jasnom i nedvosmislenom odnosu prema 
tradicionalnoj orijentalnoj ženskoj garderobi i turskom geno-
cidu nad Armenima, službeno najvećem genocidu u moder-
noj historiji poslije holokausta. Milijun deportiranih, raselje-
nih, strijeljanih, silovanih, spaljenih i masakriranih Armena 
Milorad Dodik stavio je u kožnu torbu i složio u neoznačene 
novčanice od jedne konvertibilne marke, milijunom mrtvih 
Armena premijer Srpske maše kao s milijun maraka za kusu-
ranje i potkusurivanje.

Teško da je čak i u Turskoj u svih devedeset i pet godina 
- otkako je, baš nekako u ove aprilske dane 1915, počela reali-
zacija “konačnog rješenja” armenskog pitanja u Otomanskom 
imperiju - itko tako pljunuo žrtve armenskog holokausta kao 
što je to ovih dana napravio Milorad Dodik, bacivši na diplo-
matski stol svoju torbu s milijun mrtvih Armena, plaćajući 
njihovim kosturima kauciju i aboliciju za Mladićeve streljačke 
vodove. Rezoluciju o genocidu u Srebrenici on bi tako prebio 
rezolucijom o armenskom holokaustu, svakog ubijenog u Sre-

brenici on će platiti sa sto pedeset Armena, evo dvjesta, nije 
beg cicija, pobit će ih Dodik još milijun ako treba, hoćete de-
klaraciju i genocid, evo vam deklaracija o turskom genocidu 
nad Armenima, jebali vas genocid i deklaracija.

Prigodno je, međutim, premijer Srpske zaboravio dvije 
nezgodne činjenice iz historije armenskog holokausta. Zabo-
ravio je, primjerice, da je genocid nad Armenima započeo 19. 
aprila 1915. odlukom Dževdet-bega, glavara Vanskog vilajeta 
na krajnjem istoku Turske, da pod izlikom opće mobilizacije 
privede sve armenske branitelje i vojno sposobno stanovniš-
tvo grada Vana, s jasnom namjerom da očisti vilajet od ar-
menskih muškaraca. “Očistili smo Azerbajdžan, očistit ćemo 
i Van”, govorio je u to doba turski ratko mladić.

A zaboravio je Milorad Dodik i drugu, važniju činjenicu: 
armensko pitanje i genocid iz 1915. u Europi je ponovo postao 
velika priča prije pet godina, nakon što je na davni, zaborav-
ljeni zločin podsjetio veliki turski pisac Orhan Pamuk. Ne da-
kle armenski, ne neki francuski ili britanski salonski intelek-
tualac, nego turski. Ukratko, Orhan Pamuk je u torbu stavio 
vlastitu glavu, a Milorad Dodik milijun tuđih.

Samo jednu stvar premijer Srpskog vilajeta u BiH napra-
vio je pošteno i do kraja. Demonstrirajući potrebu donošenja 
zakona o zabrani pokrivanja lica, Dodik-beg je skinuo i po-
sljednju masku, pokazavši neumiveno, nepokriveno i nesakri-
veno svoje pravo lice. U jezicima naših naroda za takve po-
stoji i lijep, precizan naziv: licemjer. Onaj, naime, što tuđa lica 
mjeri svojom feredžom.

Boris Dežulović
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Prilično su neutemeljena očekivanja bh. javnosti da 
bi se postizborna drama mogla razriješiti u Berlinu 

sredinom februara, gdje bi prvi put nakon izbora za isti stol 
trebali sjesti lideri pobjedničkih partija - SDP-a, SDA, SNSD-a 
i HDZ-a. Prema našim informacijama, na berlinskom sami-
tu zavađenih bh. lidera, ako do njega uopšte i dođe, neće se 
otvarati problem uspostave parlamentarne većine u BiH nego 

isključivo problem ustavne reforme.

Veliko je pitanje, međutim, hoće li se u Berlinu na završ-
nim razgovorima susresti “velika četvorka“ - Zlatko Lagum-
džija, Sulejman Tihić, Dragan Čović i Milorad Dodik - budući 
da je ovaj posljednji prilično uvrijeđen odlukom njemačke 
diplomatije da ga eliminira iz dosadašnjih bilateralnih prego-
vora koji se u najstrožijoj tajnosti organiziraju u kabinetu nje-

BERLINSKE PORUKE BH. LIDERIMA

NJEMAČKI ŠAMAR DODIKU
Njemačka diplomatija priprema završnu rundu razgovora u Berlinu sredinom februara na kojima bi se trebali 
pojaviti lideri četiri pobjedničke partije - SDP-a, SDA, SNSD-a i HDZ-a; Otkrivamo o čemu će pregovarati bh. 
lideri i analiziramo utjecaj berlinskih razgovora na formiranje parlamentarne većine u BiH

DODIK MORA ODUSTATI OD UCJENA A LAGUMDŽIJA OD ALIJANSE

BERLINSKI SUSRET 
“VELIKE ČETVORKE”
Sredinom februara u Berlin 
putuje Zlatko Lagumdžija, 
Sulejman Tihić, Milorad Dodik 
i Dragan Čović
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mačke kancelarke Angele Merkel. Umjesto neprikosnovenog 
političkog gazde RS-a Milorada Dodika, u Berlin je do sada 
putovao njegov savjetnik za vanjsku politiku Slavko Mitrović! 
Ostaje otvoreno pitanje hoće li Dodik progutati poniženje i 
sredinom februara otići u Berlin na planiranu završnu rundu 
pregovora, ili će SNSD ponovo zastupati anonimni savjetnik 
Mitrović, čiji je pregovarački kapacitet krajnje skučen a poli-
tički legitimitet više nego sporan.

No, na posredan način, njemačka diplomatija je poslao 
jasnu sliku poželjne vlasti u BiH. Činjenica da na razgovore 
u Berlin ispred Hrvata nije pozvan lider HSP-a, nego lider 
HDZ-a Dragan Čović, sasvim je jasan dokaz da diplomatija 
vodeće evropske države sumnja u hrvatski izborni legitimitet 
HSP-a i Radom za boljitak. Odnosno, da njemačka diplomatija 
nimalo nije oduševljena idejom Zlatka Lagumdžije da formira 
neku novu vlast Alijanse koja, očigledno, ne bi imala parla-
mentarni kapacitet za usvajanje neophodnih ustavnih reformi 
i čije bi formiranje proizvelo dodatne frustracije kod goleme 
većine hrvatskih građana u BiH.

SDP-ov PRITISAK NA ČOVIĆA I LJUBIĆA

Na drugoj strani, činjenica da na razgovore u Berlin nije 
pozvan neprikosnoveni gazda RS-a Milorad Dodik također 
je znak da njemačka diplomatija ne odobrava Dodikov ucje-
njivački stav oko formiranja vlasti. Zloupotrebom famoznog 
entitetskog glasanja, Dodik pretendira da ne odlučuje samo 
o kadrovima iz RS-a u državnim institucijama BiH, nego da 
kroji i kadrovsku politiku u Federaciji BiH.

Napokon, lideru HDZ-a, Draganu Čoviću iz Berlina je 
stigao jasan signal da se okani neprincipijelne koalicije s Do-
dikom i da se okrene razgovorima s federalnim partnerima u 
Sarajevu.

SDP-ov propali pokušaj da zakaže sjednicu Doma naro-
da federalnog Parlamenta u “krnjem“ sazivu, bez delegata 
iz četiri kantona s hrvatskom većinom, otkrio je da SDP-ova 
Alijansa nema puno izgleda na uspjeh. Najprije se ispriječila 
Centralna izborna komisija koja je odbila “certificirati“ po-
slanike u nepotpunom sazivu Doma naroda, a pokazalo se 
da ni SDP-ov koalicioni partner iz reda bošnjačkog naroda, 
SDA, nije sklon takvoj vrsti avanture. Dapače, lider SDA Su-
lejman Tihić otvoreno je poručio da se parlamerntarna većina 
ne može konstituirati bez dva HDZ-a. Dan pred održavanje 
sjednice Doma naroda u “krnjem“ sazivu, Tihić se sastao s li-
derom HDZ-a Draganom Čovićem, što je dodatno potvrdilo 
rasprostranjenu tezu o postojanju ozbiljne pukotine između 
SDA i SDP-a. 

Upućeni, međutim, tvrde da ni SDP nije imao ozbiljnu 
namjeru da sjednicu federalnog Doma naroda u nepotpunom 
sazivu označi kao početak konstituiranja parlamentarne veći-
ne i izvršne vlasti Alijanse. Sjednica je trebala potvrditi nepri-
kosnovenu lidersku poziciju SDP-a u novoj parlamentarnoj 
većini, kao dokaz da SDP može, ako želi, formirati vlast u 
Federaciji BiH bez sudjelovanja dva HDZ-a. Nakon održane 
sjednice Doma naroda, SDP je namjeravao još jednom pozvati 
dva HDZ-a da “pristupe pregovorima“, što bi naravno uveli-
ko oslabilo pregovaračku poziciju Dragana Čovića i Bože Lju-
bića kod raspodjele izbornog plijena. Sasvim konkretno, vod-
stvo SDP-a očekuje od Čovića i Ljubića priznanje da je SDP i 
hrvatska, a ne samo bošnjačka stranka, i naravno, da se ovo 
priznanje uzme kao polazna osnova kod raspodjele resora u 

federalnoj Vladi u kojoj SDP želi preuzeti lidersku poziciju, 
a to znači da bi se ustavom propisana hrvatska kvota od pet 
ministara u federalnoj Vladi morala podijeliti između SDP-a i 
dva HDZ-a. Na taj način SDP bi obezbijedio većinu kod odlu-
čivanja jer bi imao i prostu većinu u federalnoj Vladi i, što je 
jednako važno, imao bi vlastite ministre iz reda sva tri konsti-
tutivna naroda.

DODIKOVA UCJENA

Pored toga, SDP očekuje od dva HDZ-a i punu koope-
rativnost kod konstituiranja parlamentarne većine i izvršne 
vlasti na državnoj razini. Tu je problem manje kompliciran i 
može se riješiti usaglašenim nastupom federalnih koalicionih 
partnera kod pregovora s Dodikom. Problem je izbor budu-
ćeg čelnika Vijeća ministara BiH te izbor budućeg ministra 
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vanjskih poslova BiH. Lider SDP-a Zlatko Lagumdži-
ja zagrijan je i za jednu i za drugu funkciju, no Dodik 
je podršku Vijeću ministara BiH uvjetovao izborom 
HDZ-ovog premijera i SNSD-ovog ministra vanjskih 
poslova. Javno je obećao da bi za Lagumdžiju even-
tualno mogao glasati ako bi se kandidirao za ministra 
izbjeglica ili neki sličan resor! 

No, ako bi protiv sebe imao jedinstven federalni 
blok, Dodik bi bio prisiljen na uzmicanje, jer bi inače 
bio označen kao glavni krivac za postizborno bezvlašće 
u BiH. 

U narednim danima treba očekivati otopljavanje 
odnosa između SDP-a i dva HDZ-a, na čemu predano 
radi lider SDA Sulejman Tihić, uz svekoliku podršku 
međunarodnih diplomatskih krugova.

JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel 770.963.9684      Tel 770.651.7185
Tel 770.963.9685      Tel 770.268.8940

Fax 770.268.8942
TravelBiH@Hotmail.com

www.TravelBiH.com
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Nikola Špirić, predsjedavajući Vijeća ministara u teh-
ničkom mandatu, uspješno je 15. oktobra 2008. izvr-

šio bankarski transfer kojim je sa svog privatnog bh. računa 
prebacio na jednu austrijsku banku oko 400.000 eura!? Nakon 
toga njegov račun u toj bh. banci je ostao prazan. 

Prema Zakonu o pranju novca svaku transakciju preko 
30.000 KM uposlenik banke obučen za to dužan je automat-
ski proslijediti Finansijsko-obavještajnom odjeljenju SIPA-e. 
Ukoliko posumnja da je transfer sumnjiv može čak nazvati 
telefonski SIPA-u nakon čega inspektori automatski zaustav-
ljaju taj transfer i zamrzavaju sredstva sve dok se ne provjeri 
porijeklo i čistoća tog novca. Zakonom je čak predviđen i po-
stupak za tog uposlenika banke ukoliko na vrijeme ne reagira 
ili SIPA-u ne obavijesti o nekom takvom transferu. No, iako se 
nikakvom logikom, a niti matematikom, ne može doći do od-
govora kako je Špirić za samo nekoliko godina mogao zaraditi 
toliki novac njegov transfer niko nije zaustavio i pare su bez 
problema prebačene na austrijski račun.

Zvanični podaci kažu da je Špirić u 2008. zaradio 52.086 
KM!? A i to je za 16.491 više nego u prethodnoj godini. Da 
preciziramo: na ime plaće Špirić je u 2008. dobio 44.934, za 
topli obrok 2.051, odvojeni život 4.514 i regres 586 KM.

Kao kandidat na izborima Špirić je od 2002. morao prijav-
ljivati svoju imovinu. Prema prvom imovinskom kartonu iz te 
godine Nikola Špirić je u 2001. zaradio 26.536 (ličnog dohot-
ka), 105.648 (autorskog honorara) te još 600 KM (nečega). Te 
“davne” 2002. Špirić je imao automobil vrijedan 20.000 KM, 
u bankama 102.258 eura, 83.382 švicarska franka i 50.000 KM 
stare devizne štednje, zatim stan u Sarajevu, zemljište i dio 
porodične kuće u Drvaru. Supruga mu je posjedovala stan i 
dio porodične kuće i zemljišta u Tuzli, u banci 26.580 eura i 
35.000 KM, stare devizne štednje.

Pred naredne izbore, 2006. Špirić je priznao da ima stan 
i automobil (ne navodeći vrijednosti) te plaću i naknade (bez 
navođenja iznosa). Supruga nije imala imovine. No, kada je 
predložen za mandatara Vijeća ministara Špirić je u decembru 
2006. morao dostaviti svoj imovinski karton SIPA-i na provje-
ru. 

Kako je prikrivanje podataka i navođenje nepotpunih 
informacija krivično djelo Špirić se ovaj put zadao i pobrojao 
svoju imovinu. E, tu je već bilo zanimljivih podataka: troipo-
soban stan u Banjoj Luci, dvoiposoban stan u Novom Sadu, 
dvoiposoban stan u Beogradu (na sinu), zaboravio je stan u 
Sarajevu (55 metara kvadratnih u naselju Mojmilo). Zatim 
Audi A6, a supruga Audi A3. U bankama je imao: 378.300 
eura i 18.140 KM (od honorara i kamata!?). Kao predsjedava-
jući Vijeća ministara Špirić ima osnovnu plaću od oko 2.500 
maraka, 840 KM paušala i 400 KM naknade za odvojeni život.

Od nezvaničnih poslova Nikole Špirića malo toga je pro-

curilo u javnost, ako se ne računa kada je Vijeće ministara za 
Špirićevu udobnost platilo 86.667 KM, koliko je koštao više od 
realne cijene luksuzni Q7 za državnog premijera. Automobil 
je od ASA Auta prvo kupila firma Brčko Gas 2008, tri dana 
kasnije preprodala ga firmi Transjug L iz Donjeg Žabara po 
cijeni od 133.233 KM. E, onda je tom modelu Q7 cijena drastič-
no narasla do popodne, kada ga je Vijeće ministara otkupilo 
za nevjerojatnih 219.900 KM. I niko ništa.

Još je jedna velika afera vezana za Špirića potresala Vije-
će ministara početkom 2009, a iz koje je on izašao bez ikakve 
odgovornosti iako je sve ukazivalo da je direktno upetljan. 
Tada je Špirić povezivan sa omogućavanjem bescarinskog 
uvoza 50.000 tona šećera kojom je šećerana Studen Agrana 
bila “dobra” za oko šest miliona maraka, a na štetu države 
(i domaćih proizvođača). I pored upozorenja stručnjaka da 
se radi o klasičnom kriminalu kojim se obezbjeđuje ogromna 
korist stranačkom (SNSD) tajkunu i tvrdnji da se krši zakon, 
Špirić i njegovi kompanjoni su u još dva navrata tražili ovaj 
(nezakoniti) uvoz. 

Sa aferom su povezivani Ilija Studen, “ugledni” član SN-
SD-a, inače suvlasnik šećerane Studen Agrana i direktor fa-
brike ulja Bimal. Govorilo se da iza cijelog posla stoji SNSD, 
stranka koja je preko svojih ljudi u Vijeću ministara, prven-
stveno Nikole Špirića, a zatim i Mladena Zirojevića, ministra 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH uspjela završiti 
ovaj unosni “posao” od koga su svi bili dobri.

Ironija je da je šećerana Studen-agrana otvorena svega 
nekoliko mjeseci prije afere, u junu 2008. Na otvaranju je bio 
i govorio Špirić naglašavajući kako je to “veliki događaj ne 
samo za Brčko Distrikt, nego i za područje cijele BiH”, saopće-
no je kasnije iz Vijeća ministara uz citiranje Špirićevog govora: 
“Otvaranje rafinerije Studen-agrana s jedne strane predstavlja 
završetak jednog od najvećih projekata u proteklih nekoliko 
godina u BiH, a s druge strane nadam se da je ovo početak 
jedne uspješne priče koja će kao primjer poslužiti mnogima”. 

Zahvalio se tom prilikom Špirić predsjedniku Uprave 
Agrana Iliji Studenu zbog realizacije ovog impozantnog pro-
jekta. Iz Špirićevog kabineta nije bilo saopćenja kako se njemu 
Studen zahvalio na omogućavanju bescarinskog uvoza šećera 
od čega je zaradio više miliona maraka. Kritike koje su se u 
javnosti pojavile zbog toga Špirić je komentirao kao “orkestri-
rani napad na njega”. 

U posljednjem imovinskom kartonu, iz 2010. Špirić je 
prijavio sljedeću imovinu: dva stana, vrijedna 120.000 KM i 
75.000 KM, trećeg od 150.000 KM koji je na sinu, četvrtog (na 
kćerki koja ne radi) u Austriji od 400.000 KM, zatim automo-
bil Audi A6, porodično imanje čiju je vrijednost procijenio na 
40.000 KM i ušteđevina u banci od 48.060 eura, 38.600 dolara 
i 85.000 KM.

Nikola Špirić sam sebi s privatnog računa u BiH prebacio sredstva na ino račun

Milion maraka u austrijsku banku
Tokom cijele 2008. godine Nikola Špirić je zaradio nešto malo više od 50.000 KM, a prethodne godine čak i manje, 
pa ipak u oktobru 2008. sa svog privatnog računa iz BiH na račun u Austriju prebacio je oko 400.000 eura. Te 
novce kad je ulazio u SNSD 2002. nije imao. Kao ni stanove u Banjoj Luci, Sarajevu, Tuzli, Novom Sadu, Beo-
gradu, Beču...
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RADIO RADIO

Već danas postanite naš pretplatnik i 
3 mjeseca besplatno uživajte u kanalima BN, BosTel i NTV Hayat.

PLATITE 3, DOBIJETE 3 
MJESECA BESPLATNO -

WORLD TV

Paket BN-BosTel-NTV Hayat uključuje:
269.99$  
6-MJ.PAKET

3 MJESECA  
UZ PRETPLATU

3 MJESECA 
BESPLATNO

OPREMU ZA 
SATELITSKI SISTEM I 

POŠTARINU

$100 SAVINGS

-

Dodajte BN Music već danas! 

W h y  W o r l d T V ?
• T o p  R a t e d  B o s n i a n  P r o g r a m m i n g
• M o r e  B o s n i a n  c h a n n e l s  t h a n  e v e r
• O v e r  7 5  F r e e  I n t e r n a t i o n a l  C h a n n e l s  
• L o c a l  T V  c h a n n e l s
• N a t i o n a l  I n - L a n g u a g e  I n s t a l l e r  N e t w o r k
• L i v e  T e l e p h o n e  &  O n l i n e  S u p p o r t
• E x c l u s i v e  S u b s c r i b e r  P r o m o t i o n s

Gledajte kanale ABC, CBS, NBC, Fox i 
brojne lokalne kanale pomoću našeg 
sistema unutrašnje ili vanjske UHF/VHF 
antene i konvertera. Bez mjesečnih 
naknada!

TO NIJE SVE!

UNUTRAŠNJA VANJSKAANTENA

Nazovite 1.888.238.2643 ili posjetite
www.globecastwtv.com već danas!

69.99$**
UZ JEDNOKRATNU 

NAKNADU

8.99$ 
MJESEČNO*

Ponuda i servisne usluge dostupne su samo u SAD-u.  Posebna ponuda važi samo za nove 
pretplatnike.  Za svako otkazivanje plaća se naknada od 150$.  *BN Music popusti na 
raspolaganju su samo pretplatnicima paketa bosanskih kanala.  Nisu uključene moguće takse, 
troškovi obrade i instalacije.  Nakon aktivacije plaća se naknada od 25$.  Moguća su određena 
ograničenja.  Posjetite www.globecastwtv.com da biste pronašli spisak samostalnih stručnih 
instalatera u Vašoj blizini.  Za ovu ponudu ne odobravamo povrat novca.  Ponuda važi do 
15.04.2011.  **Nisu uključeni troškovi poštarine, porez na promet i troškovi obrade.  Tehnički 
podaci i karakteristike mogu se izmijeniti bez prethodnog obavještenja.

ŽELITE LI VIŠE 
BOSANSKIH KANALA?
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Konzorcijum građevinskih firmi iz Republike Srpske 
„G 7“ uputio je entitetskoj vladi inicijativu za izgrad-

njom autoputa Banjaluka - Doboj. Ideja Konzorcijuma je da sa 
30 posto učestvuje u finansiranju tog 300 miliona eura vrijed-
nog posla, a ostatak bi trebalo da obezbijedi Vlada RS.

Član konzorcijuma je i firma „Integral inžinjering“ iz 
Laktaša koja je, između ostalog, gradila 230 miliona KM vri-
jedan administrativni centar Vlade RS i za koju se smatra da 
ima monopol u svim većim poslovima u tom entitetu.   

Osim „Integral inžinjeringa“, Konzorcijum koji ima šansu 
da gradi autoput Banjaluka - Doboj čine Niskogradnja Lak-
taši, “Bijeljina putevi”, 
“Romanija putevi” iz So-
koca, “Hercegovina pu-
tevi” iz Trebinja, “Zvor-
nik putevi” i “GT put” 
iz Istočnog Sarajeva. Iz 
Vlade RS saopštenjem su 
najavili raspisivanje jav-
nog poziva za taj posao, 
ali istovremeno i izrazili 
podršku Konzorcijumu 
G7. 

Predstavnik Kon-
zorcijuma i predsjednik 
Upravnog odbora “Inte-
gral inžinjeringa” Slobo-
dan Stanković objasnio 
je kako bi se finansirao 
taj posao:

„Mi bismo ušli sa 30 
posto, to su neke naše mogućnosti, a 70 posto bi se finansiralo 
iz određenih aktivnosti države prema ovim porezima koji su 
sada reprogramirani.“ 

Opozicija u RS, međutim, podsjeća da entitetska vlada 
nema sredstava, te da bi takav projekat mogla finasirati samo 
komercijalnim kreditima - što znači nove udare na džepove 
poreskih obveznika. Ekonomista Damir Miljević smatra da je 
dobro što je Vlada RS odlučila da raspiše međunarodni ten-
der, ali ističe da je problem što je razgovor s Konzorcijumom 
već obavila.

„Što će vjerovatno uticati na broj onih koji će se prijaviti 
na tender. A što se tiče same izgradnje autoputa i Konzorci-
juma, ozbiljno pitanje koje se postavlja je gdje će ko naći 300 
miliona eura“, kazao je Miljević.

Ima neka tajna veza

U novoosnovanom Konzorcijumu odnosi među firmama, 
čini se, vrlo su jasni. Pojedini mediji iz RS došli su u posjed 
prvobitnog prijedloga ugovora u kojem navodno stoji da bi 

većinu poslova obavio „Integral inžinjering“ iz Laktaša, dok 
bi ostali bili podizvođači. Poslovanje te firme godinama je već 
pod lupom istražnih organa u BiH. 

Opozicija u RS ističe da je autoput Banjaluka - Doboj ša-
rena laža koju je, podsjećaju, prvo bezuspješno gradio austrij-
ski „Štrabag“, pa slovenački CPM.

“I na kraju smo došli do onoga što je u suštini bio i pri-
marni cilj - Integral Inžinjering. Ovo meni djeluje kao još jed-
na od velikih ujdurmi koje upravo radi ta grupacija okuplje-
na oko Milorada Dodika, ’Integral inžinjeringa’ koji je postao 
firma za sve“, kaže predsjednik Demokratske partije Dragan 

Čavić.
U izvještaju Agen-

cije za istrage i zaštitu 
BiH (SIPA) iz 2009. go-
dine, koji se odnosi na 
izgradnju Administra-
tivnog sjedišta Vlade RS, 
zgrade RTRS-a i dionice 
autoputa E- 661 Gradiš-
ka - Banjaluka, 15 osoba, 
među kojima i vlasnik 
„Integral inženjeringa“ 
Slobodan Stanković, 
sumnjiče se za namješta-
nje tendera, prekoračenje 
troškova i pranje novca. 
Tadašnjeg predsjednika 
Vlade RS Milorada Do-
dika SIPA je sumnjičila 
za zloupotrebu položaja 
i ovlaštenja u namješta-

nju tendera „Integral inžinjeringu“. Da se Stankoviću i pored 
toga smiješi novi veliki posao u RS, opoziciji je potpuno jasno. 

„To govori da između Vlade RS, čovjeka koji se nalazi 
na čelu Vlade - Milorada Dodika, i Slobodana Stankovića ima 
neka tajna veza, kako kaže ona pjesma“, rekao je Čavić.

Raspisivanju tendera za izgradnju autoputa Banjaluka - 
Doboj prethodio je koncesioni ugovor sa austrijskom firmom 
„Štrabag“ koji je raskinut u ljeto prošle godine, a za šta je Vla-
da RS „Štrabagu“ platila 200.000 eura. Potom su entitetske 
vlasti uvjeravale javnost, ponovo bez raspisivanja tendera, da 
je za ovaj posao najbolji slovenački CPM, koji na kraju nije do-
stavio finansijske garancije za taj posao. 

Danas vlasti RS uvjeravaju javnost da bi angažovanje do-
maćeg konzorcijuma značilo nova radna mjesta i podstrek do-
maćoj ekonomiji. Skeptici se, međutim, pitaju da li će to znači-
ti samo podstrek firmama koje su u sprezi sa vlašću. Daje im 
za pravo više od šest godina vozanja građana RS obećanim 
autoputem.

REPUBLIKA SRPSKA

Izgradnja autoputa još uvijek tapka 
u mjestu

Autoput Banjaluka - Gradiška, dionica Glamočani - Mahovljani
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Goran Milić biće direktor programa bal-
kanske Al Jazeere. To mjesto ponuđeno 

mu je još u novembru prošle godine, ali o tome nije 
govorio, jer je do juče bio zaposlenik Hrvatske ra-
diotelevizije.

Šezdesetpetogodišnji Milić, u regiji poznat i 
kao prvi čovjek nekadašnjeg YUTEL-a, u intervjuu 
za Radio Slobodna Evropa kaže da će program bal-
kanske Al Jazeere biti drugačiji i moderniji, te da će 
biti iskorištene sve mogućnosti televizijskog uvezi-
vanja zemalja iz regije. Neće biti balansa kakav je 
morao postojati na YUTEL-u, već će prednost imati 
informacije i aktuelni događaji, kaže Milić.

Iako se o tome govori već mjesecima, vi ste ko-
načno objavili da ćete biti direktor programa balkan-
ske Al Jazeere. Koliki je izazov za nekoga ko je cijeli 
radni vijek proveo na televiziji raditi za jednu od naj-
većih tv kompanija na svijetu?

Milić: Pa veliki. Ja bih rekao da je to najviša funkcija 
koju je netko s ovih prostora dobio u međunarodnom tele-
vizijskom svijetu. Nije riječ samo o funkciji, nego je stvar u 
tome da je posao izazovan jer je dvostruk. S jedne strane se 
pokriva regija, dakle šest, sedam, osam zemalja koje razumiju 
hrvatski, srpski, bosanski, crnogorski. A s druge strane, kako 
Al Jazeera još ima i arapski i turski i engleski i sedam, osam 
sportskih kanala, onda je to prilika da se događaji, priče iz ove 
regije prenesu šire u svjetski prostor. Al Jazeera ima 50, 60 mi-
lijuna gledatelja. 

Šta će to novo nuditi Al Jazeera u odnosu na televizije u regio-
nu kada je riječ o, prije svega, informativnom programu?

Milić: Što se tiče vijesti, to će biti dosta slično, s time što, 
naravno, će biti vijesti iz svih zemalja ove regije. Ovdje bi se 
radilo o jednom ne mislim ravnopravnom, jer tu minutažu 
uopće neću mjeriti - mislim to što sam ja imao gerilu pod YU-

TEL-om to mi više ne pada na pamet, da mjerim, da brojim je-
zike, da važem balanse, je li se ovaj uvrijedio ili nije itd. Dakle, 
to je sada mogućnost za teme koje sve diraju, recimo human 
trafficking, bijelo roblje, droge i druge neke solucije koje su 
zanimljive, jer smo svi u tom postkomunističkom razdoblju 
kada se svak snalazi. Nemamo mi recepta kako se sada diže 
ekonomija, kako se razvija demokracija. Svaki primjer koji 
izgleda pozitivan može biti od interesa za onu drugu državu.

Pomenuli ste YUTEL. Al Jazeera Balkan biće smještena u Sa-
rajevu baš kao i nekadašnji YUTEL, čiji ste takođe bili prvi čovjek. 
Koliko će vam to iskustvo pomoći u radu na Al Jazeeri, a koliko 
eventualno smetati?

Milić: Meni će pomoći. A sad ako neko krene napadati da 
je to YUTEL - sad slušajte, YUTEL su neki voljeli, neki nisu. 
To je ista stvar. To je bilo jedno neobjektivno vrijeme, vrije-
me kad se puca i kad nijedna vijest nije istinita i kad nijedna 
emocija nije prava. To je imalo jednu gledanost u prosjeku od 
26 posto, što danas nema nijedan dnevnik nijedne republike.

Razradite taktiku, a onda dođe Messi

Jeste li već počeli pripremati koncept programa Al Jazeere bu-
dući da ste od juče u penziji kada je riječ o angažmanu na HTV-u?

Milić: Već sam ja to pripremio, nije teško napraviti she-
mu. Problem je uvijek  - vi razradite igru, taktiku, sve pred-
vidite u nogometu i onda dođe Messi i da vam tri gola. Ima 
stvari koje su neprevidive i zavise od živih ljudi. Najvažnije 
je naći tih 150 ljudi, naći da svatko odgovara svatkom mje-
stu, a opet ne shematizirati, jer onda je to dosadna televizija. 
Ovdje ni ja neću znati kako će se odvijati dan. Mjesec dana će 
biti više vijesti iz Srbije, tri mjeseca će biti više iz BiH, dva iz 
Hrvatske - šta ja znam šta će se događati. Al Jazeera English 
je dobila svjetsku nagradu kao najbolji news servis, ali ja sam 
gledao i - ne da sam umišljen - ja mislim da mi to možemo bo-
lje. Možemo bolje jer jednostavno ima više mogućnosti. 

Mislite da u regionu ima više zanimljivih tema i da možete naći 

INTERVJU: GORAN MILIĆ

Možemo bolje od Al Jazeere na engleskom

Goran Milić

Desk Al Jazeera-e u Kataru
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Milić: A nisu novinari tih 150, to 
su svi. Samo što, naravno, mi nećemo 
imati administraciju. Sva ta adimini-
stracija, to će biti vanjska tvrtka. Če-
sto mi se ljudi javljaju, misle da ja pri-
mam. Je, ja imam ulogu u primanju 
ljudi sigurno, ali kažem zasad mi tre-
ba reporter koji se može 40 sekundi 
uživo javiti u vijesti i dva sata kasnije 
završiti svoj prilog do dvije minute sa 
tonskom izjavom glavnih protagoni-
sta, sa snimkom gdje se to događalo 
itd. Evo, ako to znate, imate ogromne 
šanse da budete primljeni, da izgle-
date uvjerljivo, da na svom mater-
njem jeziku govorite suvislo i da ni-
ste obojeni, da nemate povijest nekog 
teškog političkog svrstavanja. Takvih 
bi moralo biti, ali takvih je jako malo. 
Meni se uglavnom javljaju ljudi kao 
„ja bih tamo nešto malo radio, ti znaš 
koliko ja imam iskustva...“ Znam, ali 
taj posao već ja radim. Ja sam jedini. 
Savjetnici, konzultanti razni, netko 
tko će promatrati, tko će research itd. 
- za to ima veoma, veoma malo, da 
ne kažem nimalo mjesta. Ali za proi-
zvođače koliko hoćete.

Pomenuli ste jezik, a nedavno ste na 
jednoj bosanskohercegovačkoj televiziji 
rekli da ste imali problema zbog dvije ri-
ječi: veoma i vrlo - zbog jedne u Srbiji, 
a zbog jedne u Hrvatskoj. Kada je riječ 
o Al Jazeeri, kojim će se jezikom govoriti 
na toj televiziji?

Milić: Svako će govoriti na svom 
jeziku. U BiH su priznata tri nacio-
nalna jezika, od kojih bosanski i srp-
ski je ustvari od dvije podvarijante, 
jedna je bosanska ijekavica sa srp-
skim tim štihom, i jedna je ekavica, 
baš ona iz Srbije, koja je također le-
gitimna. Tko hoće kako govoriti nek 
govori. Ja stvarno neću praviti tele-
viziju koja će sada istjerivati jezične 
krive drine, jer je tako i namijenjena. 
Pazite, vi uvijek na televiziji ovisi-
te o publici. Imate ljude koji govore 
na svojim jezicima i to se razumije. I 
tako smo i koncipirali.

Sjedište Al Jazeere Balkans 
u BBI Centru

Katarska televizijska kuća Al 
Jazeera Balkans svoj će program 
od ove godine kreirati i emitovati 
navjerovatnije iz BBI Centra u 
Sarajevu.

Kako saznajemo, pregovori o 
zakupu prostora između kompanija 
BBI Real Estate d.o.o. i Al Jazeera 
Balkans su u završnoj fazi.

“Očekujemo da će pregovori uskoro 
rezultirati potpisivanjem Ugovora o 
zakupu poslovnog prostora u BBI 
Centru”, potvrđeno nam je iz kom-
panije BBI Real Estate.

Prema dogovorima, Al Jazeera bi u 
BBI Centru trebala zakupiti uredske prostorije za redakciju i prostor predvi-
đen za studio. Riječ je ukupno 800 kvadratnih metara poslovnog prostora, u 
kojem bi Al Jazeera kreirala svoj program. Oko 200 kvadratnih metara predvi-
đeno je za studio i 600 kvadrata za redakciju moćne TV-stanice.

Prema informacijama iz BBI Real Estatea, ugovor bi trebao biti potpisan na 
pet godina.

Potpisivanjem ugovora o zakupu prostora pripreme za emitovanje programa 
bile bi dovedene u završnu fazu, a prema pisanjima brojnih medija, u toku je 
sklapanje i novinarskog mozaika.

Prije nekoliko dana zatvoren je oglas za generalnog direktora balkanske Al 
Jazeere, a na ovoj poziciji će se naći Goran Milić, novinar HTV-a sa dugogo-
dišnjim TV-iskustvom.

Navodno bi jedna od glavnih perjanica u redakciji trebao biti sadašnji novinar 
HTV-a Denis Latin, autor legendarne emisije “Latinica”, koja se godinama 
emituje na programu državne televizije susjedne zemlje.

Al Jazeera Balkans trebala bi ukupno zapošljavati 100 radnika, od čega 40-ak 
novinara iz naše zemlje, Srbije i Hrvatske. Ukupna investicija iznosit će 20 
miliona konvertibilnih maraka.
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Barak Obama se pomjerio ka centru, i to funkcioniše u 
političkom smislu.Većina Amerikanaca zapravo želi 

predsjednika koji može da radi sa obje partije i da sve funkci-
oniše kako treba. Predsjednik Obama treba da iskoristi govor 
„State of Union“ (“Stanje nacije”) da predstavi agendu neo-
doljivu za obje strane koja može garantovati podršku svih, i 
to tako da nije riječ samo o dobroj politici već dobrom smje-
ru. On ima priliku da brod usmjeri ka istinskoj dvostranačkoj 
strategiji za oporavak ekonomskog rasta Amerike.

Republikanci i Demokrate se 
fundamentalno razlikuju u tome 
kako treba rješavati probleme ame-
ričke ekonomije u kratkoročnom 
periodu. Demokrate se zalažu za 
direktniju vladinu potrošnju bilo 
da je riječ o programu zapošljava-
nja ili osiguranju za nezaposlene. 
Republikanci žele dodatna smanje-
nja poreza. Jedini mogući kompro-
mis postignut je prošlog mjeseca, 
kada su obje strane ostvarile svoje 
želje, a federalni deficit porastao na 
900 milijardi dolara za deset godi-
na. No, ovu igru više ne možemo 
igrati.

Bilo bi mnogo bolje za Obamu 
da se pomjeri dalje od ove debate 
predlažući strategiju dugoročnog rasta. (Već se dogodilo, da 
je njegov tim stavio sa strane bijeli papir sa inovacijama u de-
cembru 2009, papir koji sadrži mnogo pametnih ideja). Lijevo 
i desno se ne slažu ni oko čega, s desnim fokusom više na mje-
re za podsticanje privatnog sektora, a lijevim usmjernim na 
državnu potrošnju. U stvari, najbolja strategija je priznati da 
su obje strane u pravu.

Desno hoće značajniju regulaciju i poresku reformu. 
Američki biznis funkcioniše na globalnom tržištu sa mnogo 
opcija. Oni mogu uložiti ogromne novčane rezerve gradeći i 
proširujući fabrike u Kini, Indiji, Brazilu ili SAD. Do sada su 
tokom oporavka privrednici uglavnom ulagali u rastuća trži-
šta u nastajanju i tek pomalo u Ameriku. Za to postoje oprav-
dani razlozi, prvenstveno zbog nedostatka potrošačkih zahtje-
va kod kuće, ali i zato što je potpuno jasno da kompanijama 
Amerika nije potrebna kao što je nekad bila.

Budućnost leži u industriji znanja

Uzmimo za primjer nedavnu potragu Facebooka za sred-
stvima. Kada je Goldman Sachs, koji je dao privatnu ponudu, 
shvatio da bi to moglo biti protivno američkim zakonima i 
primorati Facebook da javno objavi, oni su jednostavno dali 
mogućnost isključivo stranim investitorima. Prije dvadeset 
godina, ako je bilo potrebno podići milijarde dolara u žurbi, 
jedino mjesto za to bile su Sjedinjene Američke Države. Danas 
postoje hrpe keša u cijelom svijetu. Neobično strogi zakoni u 

Americi po tom pitanju jednostavno su poslovanje odveli van 
Amerike.

Sličnih obrazaca u nastajanju imate i u drugim oblastima. 
Obamina administracija, zabrinuta zbog dramatičnog uspo-
ravanja u razvoju novih lijekova, ponudila je novi federalni 
centar za istraživanje sa budžetom od jedne milijarde. Dobra 
ideja, ali američki zvaničnici treba da pogledaju regulatorni 
okvir za proces, pronalazaka i razvoja, budući da privatni 

sektor potroši pedesetostruko višu 
sumu svake godine za istraživanje 
lijekova. Primjera radi, Admini-
straciji za hranu i lijekove u SAD 
potrebno je duplo više vremena 
za odobravanje nekog lijeka nego 
njihovim evropskim kolegama. 
Kao rezultat, istraživanja u oblasti 
zdravstva pomjeraju se ka offshore 
zonama, posebno od kada su Kina 
i Indija postale inovatori za svaki 
produkt i proces i u toj oblasti.

Ako su Republikanci u pravu 
kada je riječ o zabrinutosti zbog 
konkurentnosti u regulaciji i pore-
zima, Demokrate su u pravu o po-
trebi povećanja federalnih troškova 
za istraživanje i razvoj. Ljudi po-
smatraju agresivna ulaganja Kine u 

čiste tehnologije, brze željeznice i telekomunikacije pitajući se 
da li će to funkcionisati. Treba samo da pogledaju američku 
istoriju: bez federalnih ulaganja u R&D, Amerika ne bi postala 
lider u informacionoj tehnologiji. Industrija poluprovodnika 
je stvorena zahvaljujući zahtjevima ministarstva odbrane, a 
kasnije spašena zahvaljući Reganovoj administraciji ozbiljnim 
mjerama koje se jedno mogu nazvati industrijska strategija. 
NASA je bila ključna za razvoj kompjuterske naučne industri-
je. Al Gor možda nije izumio internet, ali DARPA – Pentago-
novo glavno istraživačko odjeljenje jeste.

Tokom Hladnog rata, SAD su 3 posto bruto domaćeg 
proizvoda davale na istraživanja i razvoj, vlada i privatni sek-
tor su pojedinačno doprinosili polovinu od toga. Danas pri-
vatni sektor troši nešto više, a vlada izdvaja manje. Obama 
treba da predloži duplo više federalnog novaca za istraživanja 
i inovacije. Tri procenta su možda bila dovoljna 1950-ih, kada 
je Amerika još uvjek mogla obezbijediti milion radnih mjesta 
na osnovnoj manufakturi. Posao u budućnosti leži u industriji 
znanja, a to znači da moramo raditi bolje nego 1950-ih u kre-
iranju znanja.

Ako Obama u govoru o stanju nacije “State of the Union” 
učini kako treba, pokazaće Amerikancima da dvostranačje 
nije samo vježba u političkom teatru, već da takođe može pro-
izvesti bolju strategiju od običnih ideoloških agendi. Time će 
podsjetiti Amerikance zašto su ga i izabrali za predsjednika.

Može li Obama popraviti 
ekonomiju?

Barak Obama prilikom obraćanja u Bijeloj 
kući
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Haško suđenje Radovanu Karadžiću nastavljeno je 
unakrsnim ispitivanjem od strane optuženog - Mir-

ze Sabljice, balističara u sarajevskoj policiji u vrijeme rata. 

Tokom glavnog ispitivanja Sabljica je potvrdio tužitelj-
stvu da je prema rekonstrukciji incidenata koje je istraživao 
vatra po sarajevskim civilima otvarana iz smjera teritorija pod 
kontrolom Vojske Republike Srpske. U unakrsnom ispitiva-
nju Karadžić koji se brani sam, sa svjedokom je analizirao niz 
incidenata navedenih u optužnici protiv njega, kako bi doveo 
u sumnju zaključke tužiteljstva - da je vatra otvarana po ci-
vilima namjerno od snaga bosanskih Srba kako bi se stvorili 
nemogući uslovi življenja i uništio moral.

Čak 30 sati zatražio je optuženi Karadžić za unakrsno is-
pitivanje svjedoka Sabljice koji je svjedočio uz djelomične mje-
re zaštite, bez mogućnosti viđenja njegovog lika.

Karadžić je nekoliko dana za redom analizirao s balističa-
rem Sabljicom niz incidenata snajperskog djelovanja i mino-
bacačkih napada na sarajevske civile što mu se po zapovjed-
noj odgovornosti stavlja na teret. Kako bi poljuljao zaključke o 
smjeru ispaljivanja projektila optuženi je pokušao prvo dove-
sti u pitanje način istrage incidenata koje je provela sarajevska 
policija za vrijeme rata.

„Da li kao balističar mislite da bi za određivanja pravca i 
ugla bila povoljnija ova (granata) u parku, u meko tlo, od ovih 
koje su pale na asfalt“, upitao je optuženi.

„Mislim suprotno, jer tragovi su izraženiji na tvrdoj pod-
lozi, lakše je vidjeti rasprostranjenost gelera ako ćemo upo-
trijebiti ovu metodu koju sam objašnjavao jučer i prekjučer“, 
odgovorio je Sabljica.

Karadžić je upozorio i kako su mnoge istrage o inciden-
tima pogibije i ranjavanja sarajevskih civila urađene nekoliko 
godina poslije. Jedan od primjera mu je potvrdio i svjedok Sa-
bljica, istragu napada na igralište 1993. godine.

Osim toga, i prilikom ispitivanja ovog svjedoka Karadžić 
je insistirao na svojoj tezi da su projektili koji su usmrćivali 
sarajevske civile mogli doći od bilo kuda, ne nužno s položaja 

pod kontrolom Vojske Republike Srpske.

„Je li se slažete da je tu linija razdvajanja jako blizu i da bi 
se vatra mogla registrirati i od strane vojnika druge ratujuće 
strane“, upitao je Karadžić

„Ja mogu reći da je linija blizu. Vi tvrdite da su se granate 
mogle ispaliti s bilo čije strane. Ja mogu samo reći da je linija 
bila blizu, a naši izvještaji se, ponavljam, nisu bavili nikad tim 
– ko je ispalio granatu i s kojeg položaja jer nismo imali egzak-
tne metode da to odredimo“, objasnio je Sabljica.

Iako je optuženi želio ispitivati balističara puno više, 
sudsko vijeće mu je dozvolilo ukupno 7 od zatraženih 30 sati, 
upozoravajući ga da se skoncentrira na bitne stvari.

Karadžić se u završetku unakrsnog ispitivanja svjedoka 
tužiteljstva najviše osvrnuo na incidente na tržnici Markale za 
koje odgovornost stavlja na Armiju BiH, a ne Vojsku Repu-
blike Srpske. Optuženi je pomoću pitanja pokušao ukazati da 
je uviđaj granatiranja s desecima poginulih i ranjenih Sarajlija 
napravljen neprofesionalno.

„Je li prije odlaska povređenih napravljena medicinska 
ekpertiza na njima svoj nalaz“, upitao je optuženi.

„Mislite na mrtvozornike, forenzičare, koji se bave istra-
živanjem povreda žrtava? Ne, nisu na licu mjesta, to je poslije 
napravljeno u mrtvačnici u bolnici Koševo. Jer je bilo kaotično 
stanje. Ljudi su odvozili na gomilama (povrijeđene) kamioni-
ma, autima. To je bio jedan masakr opći.“, opisao je svjedok.

Makar se žalio 
na nedovoljno vri-
jeme potrebno za is-
pitivanje balističara 
Sabljice, tražeći 30 
umjesto 7 dodijelje-
nih sati, Karadžić 
je nekoliko zadnjih 
pitanja potrošio na 
ispitivanje stavova 
svjedoka o ratu i 
pomirenju u BiH.

Zbog takvih 
pitanja je upozoren 
od strane sudskog 
vijeća koje je nakon 
nekoliko zadnjih pi-
tanja prekinulo ispi-
tivanje obrane.

Idućeg dana 
održana je javna 
rasprava o zahtjevu 
bivšeg vođe bosan-
skih Srba Radovana 
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HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (8)

Karadžić negira postojanje snajperista

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.
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Karadžića da mu vlasti Bosne i Hercegovine dostave doku-
mente koje smatra relevantnim za svoju obranu. 

Vlastima BiH sud je naložio da na raspravu pošalju svoje 
ovlaštene predstavnike jer je rasprava zakazana, nakon tvrd-
nji Karadžića koji se brani sam, da je nezadovoljan saradnjom 
vlasti BiH zbog odbijanja dostavljanja traženih dokumenata, 
navodno relevantnih za njegovu obranu.

„Ono što se pripisivalo Srbima učinili su neki drugi“, 
izjavio je Karadžić osvrnuvši se na ubijanja civila u Sarajevu i 
Srebrenici za što ga tereti haško tužiteljstvo. 

Puno stvari je zbog ratne 
propagande skriveno, a sad 
moraju biti otkrivene, izjavio 
je optuženi istaknuvši po-
datak kako su u Sarajevu za 
vrijeme rata postojale dvije 
tajne specijalne jedinice, Laste 
i Bosna, koje su sudjelovale u 
borbenim djelovanjima.

„U isto vrijeme te jedi-
nice, naročito Laste, bile su 
angažirane na likvidacijama 
i Srba i Muslimana, a kasni-
je i jednih i drugih u Saraje-
vu. Jedna od takvih grupa je 
pokušala atentat na Sefera 
Halilovića, dotadašnjeg glav-
nog zapovjednika Armije 
BiH, ubivši njegovu ženu i 
njezinog brata. A naravno to 
pripisujući srpskoj granati“, 
objasnio je Karadžić o čemu primjerice želi dokumente i zašto.

Prema Karadžiću i sam general Armije BiH Halilović od-
bio je tvrdnju da je granata došla s položaja Vojske Republike 
Srpske zaključivši da su njegove bližnje ubili pripadnici po-
licijske jedinice Laste. Optuženi je ustvrdio da Vlada Bosne i 
Hercegovine ima te podatke kao i popis rođenih i umrlih u 
Srebrenici od početka do kraja rata.

„Ako mi nemamo ni jednog jedinog podatka da je u Sre-
brenici od aprila 1992. godine do jula 1995. godine iko umro 
prirodnom smrću, nego se svi pripisuju Srbima, onda mi ima-
mo pravo da nam se dostave izvodi iz matičnih knjiga umrlih 
i da nam se dostave certifikati kada je ko i u kojim okolnosti-
ma umro“, objasnio je svoj zahtjev optuženi.

Ambasadorica BiH u Nizozemskoj Miranda Sidran Ka-
mišalić izjavila je kako u BiH postoji potpuna opredjeljenost 
za suradnju s Haškim sudom te da ministarstva obrane, po-
licije i vojske BiH i dalje tragaju za dokumentima. No mnogi 
se ne mogu pronaći budući da su zahtjevi Karadžića, prema 

njezinim riječima, neprecizni.

„Ponekad nepreciznost zahtjeva optuženog otežava i 
naše traganje. Optuženi traži na uvid najširi spektar doku-
mentacije, informacija, zabilješki, izvještaja....Potrebno je 
također olakšati zvaničnom Sarajevu potragu za traženim 
materijalom. Odrediti prioritete i klasificirati materijale po re-
levantnosti za slučaj. Ponekad izgleda kao da optuženi ima 
određena saznanja za koje vlasti BiH nemaju“, objasnila je 
probleme u potrazi za navodnim dokumentima

Sudsko vijeće je zatražilo od bosansko-hercegovačke am-
basadorice što prije novi iz-
vještaj o daljnjoj potrazi te da 
prenese poruku BiH vlastima 
da dobrovoljno surađuje sa 
svim stranama u postupku, 
i Karadžićem kao i tužitelj-
stvom. Predsjedavajući su-
dac O Gon Kwon upozorio 
je kako je obvezujući nalog 
suda BiH za suradnjom, kraj-
nja mjera o kojoj će još odlu-
čiti.

Suđenje je nastavljeno 
svjedočenjem kanadskog ge-
nerala Davida Frasera, koji je 
od aprila 1994. do maja 1995. 
bio vojni asistent zapovjedni-
ka UNPROFOR-a u Sarajevu. 
Nakon što je ispričao tužitelju 
o surovim uslovima za civile 
zbog snajperskog djelovanja i 
nasumičnog granatiranja, ge-

nerala Frasera je počeo unakrsno ispitivati Karadžić, poričući 
optužbe da su Sarajlije namjerno gađane.

„ Uvjeti za sarajevske civile bili su užasni!“, opisao je ka-
nadski general Fraser haškim sucima godinu dana tijekom ko-
jih je i sam bio meta snaga Vojske Republike Srpske. 

„ Taj užas koji su ljudi osjećali bio je iz više razloga: grad 
je bio pod opsadom, humanitarna pomoć je bila u rukama 
Srba, oni su granatirani, na njih je otvarana snajperska vatra 
i stanovnici grada nikada nisu znali što se može dogoditi kad 
iskorače iz svog doma na ulicu“, opisao je Fraser.

Tužitelj Alan Tieger preko bivšeg UN-ovog promatrača 
uvrstio je u dokaze niz zapovjedi zapovjednika Sarajevsko-ro-
manijskog korpusa, Stanislava Galića i Dragomira Miloševića 
kojima se naređuje bacanje avio bombi po područjima gdje će 
žrtve biti najbrojnije, formiraju snajperske jedinice te naređuje 
neprijateljstvo prema mirovnim snagama.

Prema ocjeni svjedoka, naređenja o upotrebi avio bombi 

Ambasadorica BiH u Holandiji Miranda Sidran 
Kamišalić za vrijeme svjedočenja na suđenju 

Radovanu Karadžiću

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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bila su protuzakonita, čak i u slučaju da su se u područjima 
namjerenim za gađanje, nalazile snage Armije BiH, budući da 
je tamo bilo puno stanovništva. 

Kako bi dodatno pojasnio sliku Sarajeva tijekom zadnjih 
godinu dana opsade, za što se Karadžića tereti po zapovjed-
noj odgovornosti, svjedok Fraser se prisjetio jedne anegdote: 
Sjećam se, jedan mi je čovjek rekao i to nikada neću zabora-
vit: “Pod njemačkim režimom, četrdesetih godina, život je bio 
puno bolji nego u vrijeme građanskog rata u Bosni, što nije 
dobro ako se tako uspoređuje. Ali to jasno stavlja u kontekst 
meni ono što je bilo najstrašnije za ljude koji su živjeli u Sara-
jevu.“

Svjedok je potvrdio da su snajperske jedinice formirane 
od više komande Vojske Republike Srpske te da su profesi-
onalni snajperisti namjerno gađali civile, što su UN-ovi pro-
matrači često zabilježili koristeći vlastite protiv-snajperske je-
dinice. Zbog toga su mnogo puta ulagali proteste kod Vojske 
Republike Srpske.

Tijekom unakrsnog ispi-
tivanja, optuženi Karadžić je 
suočio svjedoka s izvještajima 
UNPROFOR-a kako je i Ar-
mija BiH gađala snajperima 
vlastite civile želeći ocrniti 
neprijateljsku stranu.

“Sjećate li se da ste imali 
saznanja da su Francuzi (pri-
padnici UNPROFOR-a) imali 
video koji pokazuju musli-
manske ekstremiste kako pu-
caju po vlastitom narodu? Taj 
snimak su Francuzi imali jel’ 
tako“, upitao je optuženi. 

„Čuo sam te priče, ali ni-
kada nisam vidio taj snimak”, 
odgovorio je svjedok .

Optuženi Karadžić pokušava prikazati kako nije bilo 
namjernog djelovanja po sarajevskim civilima koji su prema 
njemu stradali kao kolateralne žrtve borbi u gradu i okolici, 
ali i od Armije BiH koja je, prema njegovim riječima, patnju 
stanovnika koristila za promidžbu te pritisak na Vojsku Re-
publike Srpske. 

Također upozorio je i ovaj put kako su humanitarni kon-
voji UN-a pregledavani i zaustavljani budući da se njima 
švercalo oružje i stvari namjerene prodaji na crnoj burzi. Una-
krsno ispitivanje kanadskog generala Frasera koji tvrdi dru-
gačije, i dalje se nastavlja.

Optuženi je suočio Frasera s izvješćima njegovih kolega o 
incidentima koje su navodno izazivale snage Armije BiH kako 
bi isprovocirale odgovor Vojske Republike Srpske (VRS), a 
nakon čega bi uslijedio udar NATO snaga.

„UN i NATO su bili pristrani“, jer nisu reagirali na kr-
šenje primirja i prekida vatre od strane Armije BiH, dok su 
snage Vojske Republike Srpske bile kažnjene za odgovor na 
provokacije, ustvrdio je optuženi Karadžić unakrsno ispituju-
ći generala Frasera. 

Kao primjer je naveo ofanzivu Armije BiH u Sarajevu i 

okolici prema položajima Vojske Republike Srpske 18. sep-
tembra 1994. godine, unatoč primirju. Tada UN nije zatražio 
udar na snage Armije BiH.

„Da li su Srbi bombardirani 22. septembra?“, upitao je 
Karadžić i dobio potvrdan odgovor. 

„Slažete li se da smo prema ovom sporazumu, protokolu 
o prikupljanju (teškog) oružja, bili potpuno ovlašteni da na-
kon napada koji ne može da se spriječi ili prekine – da smo 
imali pravo da izuzmemo svoja oružja i branimo se?“, upitao 
je optuženi i dobio niječan odgovor svjedoka Frasera koji je 
dodatno objasnio kako je zbog napada UN poslao protest Ar-
miji BiH te da VRS nije trebao odgovarati na napad.

Optuženi je pokušao prikazati kako su mnogi sarajevski 
civili ginuli tijekom sukoba budući da je Armija BiH izazivala 
Vojsku Republike Srpske koja je samo odgovarala na napade 
po njihovim položajima. No to je onda, prema njemu, korište-
no za demonizaciju strane bosanskih Srba. 

Uz to, Karadžić je kon-
statirao, kako njemu suprotna 
strana, nije ni željela zaštititi 
svoje građane od ratnih dje-
lovanja budući da je njihovo 
stradavanje koristila u svrhu 
vlastite propagande i me-
đunarodne promidžbe. Kao 
dokaz tome spomenuo je 
protivljenje sarajevskih vlasti 
daljnjem stavljanju UN-ovih 
zaklona od snajpera i projek-
tila.

„Imate li objašnjenje za-
što uprava muslimanskog di-
jela Sarajeva nije vas slijedila 
u tim zahtjevima?“, upitao je 
Karadžić te nakon što mu je 
svjedok potvrdio kako nema 

za to objašnjenja, ponudio svoju teoriju: „Da li Vam je prihvat-
ljivo moje objašnjenje kako im je bila potrebna viktimizacija 
građana kako bi izazivali pažnju i simpatije međunarodne 
javnosti?“

„To je vrlo tužan komentar, ali ja se ne sjećam da sam 
ikada pitao Muslimane – što se skriva iza toga što nisu željeli 
određene barikade“, odgovorio je svjedok.

Aleja snajpera, poznata po opasnosti u ratno vrijeme, za 
Karadžića je primjer da su snage Armije BiH djelovale po vla-
stitim civilima kako bi poslije za to optužile Vojsku Republike 
Srpske. Prema njegovim riječima, generali Vojske Republike 
Srpske nisu bili tako glupi da bi naredili snajpersko djelovanje 
po civilima što će poslije ići u korist suprotnoj strani.

Iako su ga suci nekoliko puta opomenuli da drži govo-
re umjesto da postavlja pitanja svjedoku Fraseru, Karadžić je 
zatražio dodatno vrijeme za ispitivanje bivšeg asistenta za-
povjednika UNPROFOR-a u Sarajevu. Nakon što je sudsko 
vijeće odlučilo kako Karadžić ne može nastaviti ispitivati ka-
nadskog generala više od predviđenog vremena, s iskazom je 
nastavio kriminalistički tehničar Bogdan Vidović, kriminali-
stički tehničar Centra službe bezbjednosti Sarajevo. Optuženi 
Karadžić koji se brani sam, pokušao je drugi dan unakrsnog 

General David Fraser tokom unakrsnog ispitivanja
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ispitivanja poljuljati izvještaje svjedoka Vidovića, o snajper-
skom gađanju sarajevskih civila s položaja pod kontrolom 
Vojske Republike Srpske.

Karadžić je o svakom incidentu, koji se spominje u dijelu 
optužnice vezane uz teror nad sarajevskim civilima, detaljno 
ispitivao Vidovića kako bi narušio njegovu vjerodostojnost 
kao svjedoka tužiteljstva. Ovaj put najviše se usredotočio na 
samo jedan u nizu incidenta iz februara 1995. godine kada su 
gađani putnici u tramvaju. 

Vidović je radio uviđaj nakon kojeg je zaključeno da je 
djelovano iz smjera Vraca, teritorija pod kontrolom Vojske 
Republike Srpske. Karadžić je pokušavao prikazati da je hitac 
mogao doći sa suprotne linije fronta.

„Vi se svakako sjećate da su ove dvije marke, dva traga 
zrna bili, i da se moglo s izvjesnom preciznošću odrediti pra-
vac. A da je taj pravac pokazivao na onoj fotografiji duž ulice 
Branimira Ćosića. Da li je u ovom slučaju utvrđeno van razu-
mne sumnje koja ja strana pucala?“, upitao je optuženi. 

„Utvrđen je smjer iz kojeg je došao metak“, odgovorio je 
svjedok. 

Tijekom prijašnjeg dijela ispitivanja svjedok Vidović je 
ispričao kako je najviše iskustava imao na obavljanju istrage o 
incidentima snajperskog djelovanja na tramvaje tokom 1994. i 
1995. godine. Tom prilikom rađeni su klasični uviđaji s odre-
đivanjem pravca svakog metka, a svjedok je izjavio kako je 
posao obavljao profesionalno te da u njegovim izvještajima ne 
postoji ništa sporno.

U haškoj optužnici protiv Karadžića, uz optužbe za geno-
cid i uzimanje međunarodnih promatrača za taoce, stoji kako 
je u periodu „od aprila 1992. do novembra 1995., Karadžić u 
dogovoru s drugim učesnicima ovog udruženog zločinačkog 
poduhvata formulirao i proveo vojnu strategiju granatiranja 
i snajperskog djelovanja radi ubijanja, sakaćenja, ranjavanja i 
teroriziranja civilnog stanovništva Sarajeva. Granatiranjem i 
snajperskim djelovanjem ubijeno je i ranjeno na hiljade civila 
oba spola i svih uzrasta, uključujući djecu i starije osobe.“

Optuženi je svjedoku prezentirao niz fotografija koje je 
sam Vidović uslikao tijekom uviđaja, a koje prema optuže-
nom potvrđuju kako metak na tramvaj nije ispaljen s gornjeg 
položaja. Svjedok nije mogao ništa odrediti na temelju fotoko-
pija prezentiranih fotografija, što je Karadžić opetovano inzi-
stirao. Predsjedavajući suci upitali su ga zato - koji je smisao 
toga te ga zamolili da prijeđe na neku drugu temu.

„Ekselencije, ja moram da zamolim svjedoka da nam 
pokaže putanju metka u samom tramvaju, od ulaska do po-
gotka Buljubašića, do pogotka žrtve. To ne možemo drugači-
je. Njihov (od tužiteljstva) materijal je nedovoljan. I mi sada 
pomažemo da se to sad utvrdi. Metak je ušao u petom pro-
zoru i pogodio čovjeka u trećem redu koji se nalazi kod dru-
gog prozora. I to je putovanje metka od 4,2 do 4,9 metara. I to 
opredjeljuje ugao“, objasnio je optuženi svoju želju za inzisti-
ranjem na određivanju smjera putanje hica.

Iako su mu dozvolili dva puna dana za ispitivanje kri-
minalističkog tehničara Vidovića, Karadžiću su suci odbili 
odobriti dodatno vrijeme, pogotovo zbog spomenutog načina 
ispitivanja.
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Call for Free DVD:

888-465-9816

Four New Models
for Every Budget
The Endless Pool®…
perfect for swimming,
exercise, therapy and
family fun. With less
water to heat and fewer
chemicals, the Endless
Pool is the ‘green’ 
swimming pool for
today’s world. Imagine
swimming year-round,
indoors or out on your
own schedule, in your
own home.

Suđenje se nastavilo unakrsnim ispitivanjem zaštiće-
nog svedoka “KDZ-166”.

On je kao kriminalistički tehničar sarajevske polici-
je prikupljao materijalne dokaze o snajperskim i artilje-
rijskim napadima u Sarajevu, snimao fotografije i crtao 
skice mjesta incidenata pogibije sarajevskih civila za što 
haško tužiteljstvo tereti Karadžića po zapovjednoj odgo-
vornosti nad Vojskom Republike Srpske.

Optuženi Karadžić, koji se brani sam, ispitivao je 
svjedoka o detaljima niza incidenata kako bi doveo u pi-
tanje zaključke koji upućuju da su projektili ispucavani s 
područja pod kontrolom njegovih snaga. Prezentirajući 
vlastite karte Sarajeva Karadžić je izazvao prigovore op-
tužbe – zašto ne ispituje kriminalističkog tehničara pomo-
ću karte tužiteljstva na kojoj je već pokazivao.

„Pa ja vjerujem da obrana ima pravo i da testira kre-
dibilitet i pouzdanost svjedoka, pa sam zato mislio da do-
bijemo još jednu kartu, nema ljutnje“, objasnio je Karadžić 
pa su mu suci to dopustili.

„Možete li da nam na ovoj mapi obilježite tačno mje-
sto incidenta?“ upitao je zatim Karadžić.

„Na ovoj mapi Vam ne mogu tačno obilježiti tačno 
mjesto incidenta. Jer zgrade na trgu Međunarodnog prija-
teljstva nisu ucrtane. Ovo je jedna jako gruba mapa. Ovo 
je načelna mapa na kojoj se vide ulice i poneka zgrada. Ne 
vide se sve zgrade“, odgovorio je svjedok.

Karadžić je zaštićenog svjedoka ispitivao o njegovoj 
naobrazbi, načinu rađenja uviđaja granatiranja, ali i o de-
taljima koji po obrani pokazuju kako su mnogi incidenti u 
Sarajevu tijekom rata inscenirani, kako bi se povećao pri-
tisak na srpsku stranu.

„Kako se dogodilo da te fotografije i forenzički doka-
zi budu tako osiromašeni da nema najvažnijih elemenata. 
Mjesto gdje je tko poginuo. Ucrtani položaji tijela...odno-
si prostorni. Kako to objašnjavate kad ste to svaki put u 
miru to napravili i niste se mogli na sudu ni pojaviti bez 
tih crteža i forenzičkog materijala. U miru, jel tako?“, upi-
tao je Karadžić.

Iako mu je potvrdio da je u pravu što se tiče razlike 
rađenja uviđaja u miru te u ratnim okolnostima, svjedok 
tužiteljstva je naveo i razlog tome.

„Kada se dogodi jedan takav događaj... Kada ljudi 
okolo vrište ležeći u vlastitoj lokvi krvi...Sugrađani koji su 
preživjeli i koji se nalaze na licu mjesta, oni pokušavaju 
da im pomognu i da ih transportiraju što brže do bolnice 
kako ne bi iskrvarili. To je jednostavan razlog jer je pitanje 
života i smrti“, objasnio je svjedok zašto su neki uviđaji u 
ratno vrijeme, pod stalnom opasnošću od ponovnog gra-
natiranja i snajperskog djelovanja, napravljeni različito od 
uviđaja u miru.

Nakon zaštićenog kriminalističkog tehničara kao 
svjedok tužiteljstva iskaz će dati bivši načelnik štaba 
UNPROFOR-a u Sarajevu, nizozemski general Adrianus 
Van Baal.

(u idućem broju: Van Baal: Sve se odlučivalo na Pa-
lama)
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Piše: Ljiljana Pirolić

‘Brzi’ od Ploča, preko Mostara i Sarajeva, do Zagreba, 
ima tog jutra samo dva vagona i lokomotivu, a riječ je o sa-
obraćajnoj liniji koja prolazi kroz dvije države. Zato su kupei 
prepuni. Složili smo se kao sardine u konzervama i rijetko ko 
ustaje da prošeta, jer neki putnici stoje i u hodniku.

Zaključujem da su uskršnji praznici povećali gužvu; u 
samo dvije sedmice, slaviće i katolici i pravoslavci. Sa mnom 
u kupeu je ožalošćena porodica koja ide na sahranu bliskom 
rođaku i ja poštujem njihovu bol. Cijeli put prolazi u tišini i 
šmrcanju, dok se propitujem u sebi šta znam o Čelincu. Znam, 
naprimjer, da je Željko Blagojević Čak, jedini ultra-maratonac 
u Bosni i Hercegovini, iz Čelinca. Sjećam se da su bh. mediji 
donijeli vijest kako je u znak podrške Srbima na Kosovu, trčao 
sam od Čelinca do Kosovske Mitrovice. Dočekali su ga tamo 
strani i domaći novinari i oduševljeni ljudi. Kamere su zumi-
rale sportske patike na njegovim nogama kroz koje je probi-
jala krv. Novinari CNN-a, „ London Times-a“ i BBC-a su ga 
pitali uglavnom, iste stvari. Zašto trči tako ekstremno duge 
dionice i kako izdrži toliki napor?

Jedini ultra-maratonac u BiH

„Kao od šale pretrčite petsto ili osamsto kilometara,“ ka-
žem Željku, kad smo se sreli. „Ako ste pomislili da je riječ o fi-
nansijskoj motivaciji, prevarili ste se. Doduše, u svijetu se vrte 
solidne pare kada se radi o ultra-maratonu, ali kod nas, sume 
se kreću između 300 i 500 eura. Ponekad je to samo sportska 
oprema koja se strašno troši, naročito patike,“ kaže Željko. 
Već i maraton, kao klasična disciplina, 42 km i 195 metara, 
izaziva divljenje i poštovanje i nešto je o čemu obični smrtnici 
mogu samo da sanjaju, a tek stotine i stotine kilometara... „Ne 
razmišljate tako samo vi,“ kaže Željko. „Ja sam jedini ultra-
maratonac u BiH, a na prostorima bivše Jugoslavije, ima nas 
tridesetak. Bio sam prvak Balkana i imam najbolji rezultat. 
Istrčao sam sto kilometara za 7 sati i 49 minuta, a to je 4 minu-
te i 40 sekundi po kilometru, u prosjeku.“

U Davosu, 2005. godine, u svjetskom kupu za ultra-ma-
ratonce, Željko je osvojio sedmo mjesto, a na svjetskom takmi-
čenju Bern-Ženeva, iako povrijeđen, bio je 16. Ima 43 godine, 

a trči od dvadesete. Uz to, bavi se aktivno i planinarenjem. 
Ipak, kako izdrži, o čemu razmišlja dok trči i šta jede prije tih 
dugih dionica? „Bitno je da razmišljate samo o pozitivnim 
stvarima. Usput, dok trčim, slušam cvrkut ptica, žubor vode, 
a ponekad i dovikivanja ljudi koji me bodre. Prije trčanja je-
dem isključivo voće, povrće i žitarice. Ako pet dana prije trke 
uzmem bilo kakvo meso, ja nemam snagu koja mi je potreb-
na,“ kaže ovaj ultra-maratonac, koji je od 1986. godine, pretr-
čao oko 240.000 km. „To je oko šest puta po obimu planete na 
ekvatoru. Čuo sam da će od 2016. godine ultra-maraton biti 
olimpijska disciplina i to je ono što me posebno raduje,“ kaže 
Željko i odgovara na već davno postavljeno pitanje. „Zašto tr-
čim? Želim da vidim kolike su moje mogućnosti i da svaki put 
pomaknem granicu izdržljivosti.“ „Kakvo je njegovo zdrav-
lje?“ pitam Željka Dubravca, direktora čelinačkog Centra za 
sport i kulturu, gdje je i ultra-maratonac zaposlen odnedavno, 
kao referent za sport. „Nikad ne idem doktoru,“ kaže Blago-
jević. „Ako odem, nešto će mi sigurno naći, a ja se osjećam 
fantastično,“ kaže Željko maratonac i dodaje: „Riječ ‘umor’ i 
riječ ‘mržnja’ ne znam šta znače.“ „Ipak, da vam izmjere bar 
pritisak?“ kažem.

„Sportska razglednica Čelinca“

Direktor Centra za sport i kulturu, Željko Dubravac, po-
kazuje mi brojne pehare i nagrade koje su osvojili čelinački 
sportaši i odmah mi je jasno da sport ovdje ima dugu tradi-
ciju. Tako dugu, da je o njoj napisana knjiga i štampana 2008. 
godine pod naslovom „Sportska razglednica Čelinca“. Listam 
je malo tu u prostorijama Centra. Bogato je ilustrovana foto-
grafijama. Pada mi u oči jedan zanimljivi pasus: „ A zadihani 
‘ćiro’, kašljucao je živopisnom dolinom Vrbanje gotovo četiri 
decenije. Odvezao je sa ovih prostora mnogo trupaca i uglja, 
dovozio i odvozio ljude i razne predmete. Ali, malo šta je iza-
zvalo toliko radosti kao lagani tovar koji je u njemu  iz prav-
ca Banja Luke stigao početkom proljeća 1946. godine. Naime, 
Milan Maličević, po zanimanju kovač, a tada sezonski radnik 
u Bačkoj, donosi u Čelinac prvu fudbalsku loptu, koja odmah 
postaje centar interesovanja omladine.“ I kako tada, tako do 
dana današnjeg. Najdužu tradiciju ima FK „Čelinac“ koji se 
trenutno takmiči u regionalnoj ligi Republike Srpske, Zapad. 
Inače, Centar za sport i kulturu okuplja  12 sportskih klubova 
i 4 kulturno-umjetnička društva. Osim fudbala, zastupljena je 
košarka, šah, tenis i sportski ribolov.

„U ovim klubovima i društvima, okuplja se preko 1200 
mladih ljudi, što smatramo našim velikim uspjehom. Naše 
kulturne i sportske manifestacije prati preko 25.000 ljudi, a 
opština Čelinac ima oko 18.000 stanovnika. Da organizacija 
sportskih i kulturnih događaja prelazi lokalne okvire, prepo-
znalo je i Ministrastvo sporta i kulture RS-a, ali i Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, koje nam je prošle godine sufinansiralo 

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (12)

Dva kupea do Čelinca
U Čelinac gradić sa mlinom, ultra-maratoncem, mladim građevincima, došli smo ‘Brzim preko Bosne’ u dva 
kupea. Čiste ulice, parkovi, najveća legla slijepih miševa u Evropi i još mnogo toga skriveno je u njegovoj okolini.

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.
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organizaciju kulturne manifestacije ‘Čelinačko ljeto’,“ kaže 
Željko Dubravac.

Ulice u Čelincu su nevjerovatno čiste, parkovske površi-
ne uređene, cvijeće u njima procvjetalo, a cijeli kraj zaogrnut 
raskošnim beharom. Gradić na Vrbanji izgleda kao lijepo mje-
sto za život. Njegovi stanovnici su pretežno srpske nacional-
nosti. Prije posljednjeg rata, bilo je oko 7 odsto Bošnjaka i 2 
odsto ostalih. Bošnjačke kuće i džamije su obnovljene i suži-
vot se skoro, pa vratio na predratni nivo. „Ljudi su počeli čak 
i po slavama ići. Zajedno se slavi i Bajram i Božić. Bošnjačka 
omladina uključena je u naše sportske i kulturne aktivnosti. 
Možda to još nije do kraja ‘otkravljeno’ ali, ide, ide nabolje,“ 
kaže Željko Dubravac dok me ispraća.

„Milka efekat“

I onda me na ulici, čim sam izašla iz Centra, sačeka pravi 
jungovski sinhronicitet. Mlada žena koju sam upravo vidje-
la na fotografiji u knjizi „Sportska razglednica Čelinca“, stoji 
preda mnom, upoznajemo se, a zatim, kad čuje da sam no-
vinarka, kupuje mi Čelinačke novine. 
Zove se Ljiljana Stanković, dugo se 
bavila košarkom i radila u nevladi-
nom sektoru. „Ja sam sada prava seo-
ska učiteljica,“ kaže Ljiljana i smije se. 
Hoće, pričaće mi o svom gradu, ona-
ko kako ga ona vidi. „Čelinac je sredi-
na sa dobrim potencijalom u ljudstvu 
i prirodnim resursima, malo mjesto 
nadomak Banja Luke. Puno sam ra-
dila i putovala po cijeloj BiH i znam 
kako koje mjesto ‘diše’. Recimo, bila 
sam u Tešnju, koji je jedna mala sre-
dina, ali ljudi su tamo drugačiji. Ov-
dje nema te pozitivne energije kao što 
je ima tamo. Ovdje lokalna politika, 
dnevna politika, a i ljudi ne dozvolja-
vaju da se u ljudima oslobodi ta po-
zitivna energija koja sigurno posto-
ji,“ kaže Ljiljana. Može li to pokazati 
na nekom primjeru? „Mogu. Evo, ja 
sam osam godina radila u nevladi-
nom sektoru i snažno se angažovala 
da se neke stvari promijene nabolje, 
ali na taj moj angažman gledalo se s 
nevjericom i loše. To mi je ubilo moti-
vaciju. Imam podršku jedino u mojoj 
školi,“ kaže ova učiteljica. Znači, Če-
linčani još nisu došli do spoznaje da 
‘sretna krava daje više mlijeka’. Sada 
se to zove „milka efekt“. Znate onu 
ljubičastu kravu koju tetoše dok ona 
lije mliječnu čokoladu? Zašto među 
ljudima u BiH nema više toplih rije-
či i razmjene komplimenata, kada to 
neminovno uljepšava naše živote, pi-
tam se.

Učiteljičino „pomjeranje“…

„Šta biste uradili u Čelincu, da 
dobijete vlast na sedam dana?“ pitam 
Ljiljanu Stanković. „Neke bih ljude 

pomjerila s nekih mjesta i postavila ih na neka druga. I poku-
šala bih ljude ubijediti da svako samo mora da radi svoj posao 
najbolje što može. Takođe bih istakla neke pozitivne primjere 
iz našeg grada. Naprimjer, u Domu zdravlja u Čelincu, doga-
đaju se dobre stvari, zato što je došao direktor koji je rekao: 
‘E, ovo ćemo ovako, a ovo ovako i ne može drukčije ni naopa-
ko’,“ kaže Ljiljana i pokazuje mi kuću Bajre Jusića, najboljeg 
limara u cijelom kraju. Njegova kuća je prva zapaljena u po-
sljednjem ratu. Sva sreća pa su svi ukućani bili kod rodbine, u 
blizini. Razgovaramo u njegovoj auto-limarskoj radionici koja 
je takođe obnovljena uz pomoć stranih donatora.

„Bio sam ovdje cijeli rat. Bila su ružna vremena, ne volim 
se toga ni prisjećati. Imam puno posla i solidno živim, ali oko 
mene... Ne možeš svima pomoći, ali pomažem koliko mogu,“ 
kaže Bajro i dodaje da njegova kćerka studira medicinu u 
Banjaluci, a sin radi s njim u radionici. „Mirno je u Čelincu. 
Imam posao i sretan sam da nisam kreditno zadužen, mislim, 
nisam nikome žirant. Danas je najopasnije u BiH biti nekome 
žirant.“ Bajro je zaposlio i bratića Damira Jusića koji je dugo 
bio u Njemačkoj, gdje je proveo petnaest godina. „Bio sam 
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loš đak u Njemačkoj. Završio sam za auto-limara u Banjaluci. 
Morao sam se vratiti iz Njemačke, dobio sam ‘abschiebung’. 
Nije mi žao, ovdje sam nekako slobodan. Bolje mi je u BiH, 
nego u Njemačkoj, imam svoje društvo, solidno zarađujem i 
nemam nikakvih problema, a i djevojke su ovdje ljepše,“ kaže 
mladi Jusić.

Ostajemo da gradimo svoju zemlju

Svi koje sam srela u Čelincu rekli su da ne smijem otići iz 
ovoga grada prije nego što vidim Mlinsku rijeku, koja je dobi-
la ime po starim mlinovima koji su još u funkciji, a radi se, za-
pravo, o velikom sportsko-rekreacionom i skautskom centru. 
U kamp Mlinske rijeke dolaze na kampovanje skauti iz cijelog 
svijeta. Iako je rano jutro, tamo je već grupa mladih iz Banja 
Luke, koji piju, pjevaju i vesele se životu. Nude mi rakiju me-
dovaču, ili pivo ‘hladno kao pogled svekrve’. Svi studiraju 
građevinu i nakon završetka, žele ostati u svojoj zemlji. „Osta-
jemo ovdje da gradimo našu zemlju,“ kaže Nebojša Tadić, a 
Slobodan Đurđević dodaje: „On će voziti tačke, a ja ću mije-
šati malter.“ „Možda odemo u Irak da za lovu gradimo u toj 
zemlji,“ dobacuje jedna djevojka. „Divno ste društvo, ali zašto 
jednonacionalno? Gdje su vam prijatelji Bošnjaci i Hrvati?“ pi-
tam Milana Pejića, zaduženog za roštilj. „U ratu su mi mnogo 

pomogli moj drug Denis i njegova majka. Oni su Bošnjaci i ja 
to nikada neću zaboraviti. Bio sam neko vrijeme u njihovoj 
kući. Denis je i sada moj prijatelj,“ kaže Milan.

A onda, kao i obično, šećer dolazi na kraju. Odlučujem 
da se nagradim dobrim ručkom u konobi „Gradina“, na ula-
zu u samo gradsko jezgro Čelinca. Od ljepote, zastaje dah i 
budi se divljenje za čovjeka koji je divlju deponiju pretvorio 
u pravi raj. Radovan Dragojević, jedan od suvlasnika, priča 
mi o hrani koja se servira gostima. Sva je iz domaćeg uzgo-
ja i da bi to i potkrijepio, vodi me do mlina koji melje žito. 
Cijeli kompleks površine 20.000 kvadratnih metara, a samo 
vještačko jezero 5098. U jezeru je mnogo ribe, šarana, amura i 
tostolobika. „Već smo imali ponudu od Talijana, da prodamo 
ovaj kompleks. Ne pada nam na pamet. Ima nas 17 zaposle-
nih i planiramo još svemu dodati motel. Ovdje sam odrastao 
i znam kakve se ljepote u ovom kraju još kriju. Tri kilometra 
odavde je pećina sa najvećim leglom slijepih miševa na Balka-
nu. Otvorena je i može se posjetiti,“ kaže Dragojević. Slijepi 
miševi ili teletina? Dilema je trajala tek trenutak jedan.

U idućem broju: “Bosna, ipak, u Banja Luci”

Panorama Čelinca
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Šta nam donosi filmska 2011. godina?
U 2010. godini upoznali smo Banksyja, britanskog 

crtača grafita i antielitistu (“Exit Through the Gift 
Shop”), saznali ko je kriv za “najveću pljačku svih vreme-
na” (“Inside Job”), dobili grčeve u stomaku gledajući čovjeka 
koji sječe vlastitu ruku da bi se spasio (“127 Hours”), nagra-
dili kralja koji jedva da uspije sastaviti rečenicu (“The King 
Speech”) i više nego “lajkali” film o Facebooku (“The Social 
Network”). Sada se pitamo šta će nam to u oblasti filma do-
nijeti 2011. Kako odavde izgleda, bit će tu kauboja, vanze-
maljaca, ludih samurajskih navijačica, konja, igrača bejzbola, 
mađioničara, pjesmika, psihijatara, smrtonosnih virusa i veo-
ma velikih stabala. Pogledajte listu 10 najočekivanijih filmova 
2011. po izboru magazina AskMen.

10. Cowboys & Aliens
Režiser Iron Mana 1 i 2 , Jon Faverau, odlučio se na ekra-

nizaciju sukoba između kauboja i Indijanaca protiv vanzema-
ljaca, koji se dogodi nakon što se vanzemaljski brod sruši u 
blizini gradića u Arizoni. Harrison Ford i Daniel Craig, zajed-
no sa ljepoticom u spandeksu Olivijom Wilde, tumače glavne 
uloge.

9. War Horse
Film o mladiću koji slijedi svog voljenog konja u toku 

Prvog svjetskog rata epska je melodrama Stevena Spielberga, 
koji je uradio adaptaciju dječijeg romana Michaela Morpurga. 
Moguće je da će War Horse već unaprijed biti nominovan za 
nagrade.

8. Sucker Punch
Zack Snyder, režiser filmova 300 i Watchmen, servirao 

nam je pravi vizuelni festival sa mnogo djevojaka i mini su-
knji, borbi sa zmajevima, ogromnim samurajima i mnoštvom 
drugih bića iz fantazije. Emily Browning tumači lik Baby Doll, 
mlade žene koja se povlači u svijet mašte kako bi preživjela, 
nakon što je opasni očuh zatvori u ludnicu. Uz Browning u 
filmu se pojavljuju Carla Gugino, Vanessa Hudgens, Jamie 
Chung, Jena Malone i John Hamm. Muški dio publike potrčat 
će u kinodvorane da pogleda ovaj film od 25. marta.

7. The Descendants
Posljednji uradak nepretencioznog Alexandera Paynea 

bio je smiješni Sideways iz 2004. o dvojici prijatelja koji pu-
tuju vinskim cestama Kalifornije. Sada se vratio sa The Des-
cendants, filmom u kojem George Clooney glumi bogatog 
vlasnika zemlje koji sa kćerkama kreće u potragu za ženinim 
ljubavnikom. Iako zvuči kao previše tereta za jednu porodi-
cu, ovaj film utire put Payneu kao režiseru koji radi priče o 
muškarcima koji se susreću sa čudnim dešavanjima u svom 
životu.

6. Moneyball
Ova sportska drama govori o generalnom menadžeru 

bejzbol tima Oakland A Billyju Beaneu i njegovim nastojanji-
ma da sastavi solidan spisak na osnovu minimalnog budžeta. 

Glumci koji tumače glavne uloge u filmu su Brad Pitt, Philip 
Seymour Hoffman i Jonah Hill.

5. Hugo Cabret
Slavni Martin Scorsese u posljednjih deset godina nije 

snimio nijedan film bez Leonarda DiCaprija, pa je Hugo Ca-
bret njegov prvi 3D film i značajan odmak od muze. Adap-
tacija knjige Briana Selznicka govori o 12-godišnjem siročetu 
Hugi, koji 30-ih godina prošlog stoljeća potajno živi u zidovi-
ma pariske željezničke stanice i brine se za satove. Nakon što 
pokuša popraviti mehaničkog čovjeka, uplete se u avanture. 
Huga glumi Asa Butterfield, a uz njega se pojavljuju i Sacha 
Baron Cohen i oskarovac Ben Kingsley.

4. Contagion
Priča je to o grupi vodećih epidemiologa iz Centra za 

kontrolu bolesti, koji se pokušavaju boriti protiv opasnog vi-
rusa. Taj virus se širi zrakom, a žrtve ubija u roku od nekoli-
ko dana. Film režira Steven Soderbergh, poznat kao režiser 
Oceanovih 11, 12 i 13, a glume Matt Damon, Marion Coti-
llard, Gwyneth Paltrow, Kate Winslet, Jude Law i Lawrence 
Fishburne.

3. A Dangerous Method
Filmovi Davida Cronenberga tiču se ljudske anatomije, 

ali ovaj posljednji skalpel vodi do psihologije. Viggo Morten-
sen glumi Sigmunda Freuda, Michael Fassbender (iz Inglo-
urious Basterdsa) je Carl Jung, a Keira Knightley je opasni, 
seksipilni subjekt koji unosi pometnju u njihove teorije psiho-
analize.

2. On The Road
Kultni roman On the Road Jack Kerouac je napisao još 

1951, a 60 godina kasnije ova inspirativna priča dobit će svoju 
filmsku verziju. Film govori o mladom Amerikancu Salvato-
reu Salu Paradiseu, opčinjenom jazzom i ženama, čija ga ne-
mirna priroda stalno thera da upozna nove daleke gradove i 
strane ljude. Francis Ford Coppola otkupio je prava za ovaj 
film još 1980. godine, a njegovo snimanje konačno je povje-
rio brazilskom režiseru Walteru Sallesu. U glavnoj ulozi će se 
pojaviti Sam Riley, a uz njega će glumiti i Viggo Mortensen, 
Kristen Stewart, Kirsten Dunst, Steve Buscemi, Alice Braga, 
Terrence Howard i drugi. Ovo je film od kojeg se mnogo oče-
kuje.

1. The Tree of Life
Ovaj film i prošle godine bio je na listi najočekivanijih, ali 

kako je njegov kreator Terrence Malick perfekcionista, ništa 
nije želio prepustiti slučaju, pa je pojavljivanje filma u kinima 
odgodio za ljeto 2011. Posljednje u nizu Malickovih ekspre-
sionističkih djela prikazuje Seana Penna kao Jacka - čovjeka 
izgubljenog u modernom svijetu, kojeg proganjaju sjećanja na 
oca “čvrste ruke” (Brad Pitt). Film postavlja pitanja o prirodi, 
duhovnosti i muškosti.
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The King’s Speech dobio 12 
nominacija za Oscara

Britanska saga o monarhiji The King’s Speech osvojila 
je 12 nominacija za Oscara, uključujući i onu za najbo-

lji film i najbolje glumce, koje su zaradili Colin Firth, Helena 
Bonham Carter i Geoffrey Rush.

Nominaciju za najbolji film danas je zaradio i psihosek-
sualni triler Black Swan, bokserska drama The Fighter, nauč-
no-fantastični blockbuster Inception, zatim The Kids Are All 
Right, 127 Hours, The Social Network, Toy Story 3, True Grit 
i Winter’s Bone.

Drugo mjesto na najviše nominacija osvojio je film True 
Gift sa 10 nominacija. Glumci Jeff Bridges Hailee Steinfeld 
osvojili su nominacije za najbolje glumce.

Zlatni kipić za najboljeg režisera otići će u ruke Darrena 
Aronofkyja (Black Swan), Davida O. Russella (The Fighter, 
Toma Hoopera (King’s Speech), Davida Finchera (The Social 
Network) ili braće Coen (True Gift).

Za Oscara za najboljeg glumca nominirani su Javier Bar-

dem (Beautiful), Jeff Bridges (True Gift), Jesse Eisenberg (The 
Social Network), Colin Firth (King’s Speech) i James Franco 
(127 hours). 

U konkurenciji za najbolju žensku ulogu su Annette Be-
ning (The Kids Are All Right), Nicole Kidman (Rabbit Hole), 
Jennifer Lawrence (Winter’s Bone), Natalie Portman (Black 
Swan) i Michelle Williams (Blue Valentine).

Oscar za najboljeg sporednog glumca mogao bi pripasti 
Christianu Baleu (The Fighter), Johnu Hawkesu (Winter’s 
Bone), Jeremyju Renneru (The Town), Marku Ruffalou (The 
Kids Are All Right) ili Geoffreyju Rushu (King’s Speech), a 
za najbolju sporednu glumicu Amy Adams (The Fighter), 
Heleni Bonham Carter (King’s Speech), Melissi Leo (The Fi-
ghter), Hailee Steinfeld (True Grit) ili Jacki Weaver (Animal 
Kingdom).

Oscari će biti dodijeljeni 27. februara na spektakularnoj 
ceremoniji, a vodit će se velika bitka između filmova King’s 
Speech i The Social Network.

Kanadski glumac Keanu Reeves se vraća snimanju 
jednom od svojih najprofitabilnijih serijala ulogom u 

četvrtom i petom nastavku filma “Matrix”.

Glumac se nedavno pojavio na događaju u Londonu gdje 
je promovisao svoj novi film “Henry`s Crime”. Tom prili-
kom je govorio i o svojim prethodnim projektima kao i o 
planu snimanja trećeg nastavka filma Bill & Ted. Nakon 
toga je rekao da se sastao sa kreatorima Matrixa, braćom 
Wachowski, rekavši da su oni završili posao na dva filma u 
kojim glavni lik Neo nastavlja svoje avanture.

Osim toga, režiseri, scenaristi i izvršni producenti, braća 
Wachowski, susreli su se sa režiserom i scenaristom 
Jamesom Cameronom kako bi razgovarali o prednostima 
i nedostacima 3D tehnologije, objavljeno je na stranici 
“Empireonline.com”.

Reeves je rekao da osjeća obavezu da snimi film dostojan 
prethodnih, te da vjeruje da su ideje braće Wachowski 
originalne. On je dodao da se veseli povratku ulozi Nea. 
Obećao je da će novi filmovi biti revolucija u žanru akcijskih 
filmova, baš kao što je to bio prvi Matrix.

Sve spremno za snimanje četvrtog i 
petog Matrixa
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Sve što trebate znati o 
Evroviziji 2011.

Za odbrojavanje do velikog finala još uvijek 
je rano, ali pripreme za najveći muzički TV 

festival u Evropi su u toku i ne prođe ni dan, a da se 
u javnosti ne pojave neki novi detalji…

Pod sloganom „Osjeti ritam svog srca!“ (Feel 
your heart beat!), ove godine, na 56. takmičenju za 
Pjesmu Evrovizije u Diseldorfu, učestvovaće pred-
stavnici 43 zemalja. Najveće iznenađenje svakako je 
povratak Italije, koja je na Evroviziji posljednji put 
učestvovala prije 14 godina. Evroviziji se poslije če-
tvorogodišnje pauze vratila i Austrija, zatim Mađar-
ska poslije dvije i San Marino, koji je na ovom takmi-
čenju debitovao 2008. godine u Beogradu.

Slogan inače prati i odgovarajući logo u znaku 
pulsirajućeg srca, iscrtanog u bojama njemačke za-
stave. Grafičko rješenje djelo je britanskih dizajnera 
inspirisanih, prošlogodišnjom pobjednicom Lenom 
Majer Landrut koja se tokom prenosa svojih fanovi-
ma zahvalila sklopivši prste ruku u formi srca.

Karte gotovo rasprodate

Biće to treće evrovizijsko takmičenje, koje se 
odigrava u Njemačkoj - prvo od ujedinjenja dvije 
Njemačke. Naime, druga Evrovizija organizovana 
je u Frankfurtu, ali samo zato što 1957. godine još nije važilo 
pravilo da se organizacija takmičenja povjerava zemlji pobjed-
nici. Godine 1983. je to ipak bio slučaj. Zahvaljujući pobjedi 
kompozicije „Malo mira“ (Ein bißchen Frieden) Ralfa Zigela 
u izvođenju Nikol Zajbert, Evrovizija je te godine održana u 
Minhenu.

Karte za finale, 14. maja su dobrim dijelom već raspro-
date. Internet portal dticket.de je, i pored velikih opterećenja, 
usljed velikog interesovanja evrovizijskih fanova za svega ne-
koliko sati prodao 32.000 karata. Organizatori su najavili da 
će se u prodaji naći još 3.000 karata. Cijena karata kretala se 
od 89 do 189 evra, a zainteresovani su mogli da kupe najviše 
četiri karte. Karata za polufinalne (za 10.5. i 12.5.) večeri još 
uvijek ima. Najskuplje karte za mjesta nedaleko od bine ko-
štaju 119 evra.

Voditeljski trio

Polovinom januara došlo je i do izmjena u evrovizijskog 
timu. Umjesto Svantea Stokselijusa, funkciju supervizora 
Evrovizije, preuzeo je Norvežanin Jon Ola Sand, koji je do 
sada obavljao funkciju šefa norveške delegacije, izvršnog pro-
ducenta Eurosonga u Oslu, ali i prenosa dodjele Nobelovih 
nagrada.

Izbor voditelja domaćina Evrovizije vjerovatno nikog 

nije iznenadilo. Njemačka glumica Anke Engelke rođena je 
u Montrealu, Kanadi i govori francuski, što je takođe jedan 
od uslova koji tim voditelja mora da ispunjava. Lenin „guru“, 
ugledni TV producent i voditelj, Štefan Rab takođe je u vodi-
teljskom triju. To mu je već peto učešće na Evroviziji, 1998. 
i 2004. godine, bio je autor pjesama, koje su Njemačku na 
Evroviziji predstavljale. Godine 2000. i sam je, kao izvođač, 
predstavljao svoju zemlju i završio peti, a 2010. bio je izvrš-
ni producent, njemačkog nacionalnog izbora „Naša zvijezda 
za Oslo“ (Unser Star für Oslo) i mentor aktuelne pobjednice 
Eurosonga. U timu voditelja je i jedno lice njemačkog javnog 
servisa ARD, voditeljka dnevnika Judit Rakers.

Lena brani titulu

Karte za finale, 14. maja su dobrim dijelom već rasproda-
te.  Države učesnice imaju vremena do marta da izaberu svoje 
predstavnike za ovogodišnju Pjesmu Evrovizije. Evropska ra-
diodifuzna unija, nosilac prava i organizator evrovizijskog ta-
kmičenja, princip odabira predstavnika prepušta nacionalnim 
emiterima. Zato su neki i ovoga puta jednostavno imenovali 
izvođača i autora kompozicije. Dok pojedine države i dalje 
tradicionalno organizuje muzičke festivale.

Njemačka, tačnije rukovodstvo NDR-a, podržalo je ideju 
Štefana Raba, da Lena ove godine brani titulu pobjednika. To 
je na početku istorije evrovizijskog takmičenja bila česta poja-

Lena Majer Landrut, pobjednica Evrovizije 2010



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 33FEBRUAR 2011

m
uzika

va. Više pobjednika je tokom 50-tih godina svoju zemlju 
predstavljalo na Evroviziji i naredne godine. Poput Lis 
Asije, prve pobjednice koja se i sljedeće godine takmiči-
la za Švajcarsku. Lena će zato, počev od kraja januara, 
u okviru tri televizijske emisije otpjevati 12 pjesama, od 
kojih će tri ući u finale. Televotingom će, kao i prethodne 
godine o pobjedničkoj pjesmi presuditi gledaoci.

Glasanje kao i prošle godine

Nema naznaka da bi ove godine, ponovo moglo 
doći do izmjene u pravilima glasanja. Prošlogodišnji 
koncept se pokazao prilično uspješnim. Posljednji put 
je članica „velike četvorke“ pobijedila 1997. godine. Od 
tada Velika Britanija, Španija, Francuska i Njemačka, 
koje snose najveći dio troškova organizacije tog muzič-
kog takmičenja, nisu imale uspjeha. Uzgred, povratkom 
Italije “velika četvorka” ponovo postaje “velika petorka”.

I tokom polufinalnih i finalne večeri glasaju i gleda-
oci i žiri. I jedni i drugi odlučuju ko ulazi u finale, ali i 
ko pobjeđuje (50:50), s tim što gledaoci od prošle godine 
imaju mogućnost da glasaju tokom kompletnog TV pre-
nosa. Sa jednog broja može da se glasa 20 puta, za jednog 
ili više izvođača.

Glasovi, tačnije više od 10 miliona poziva i SMS po-
ruka preko 200 telefonskih operatera, stižu inače u Keln, 
gde se nalazi kompanija „Digame“, kojoj je povjeren 
zadatak da nadgleda glasanje u svim državama koje na 
Evroviziji učestvuju i glasaju i da potom izveštaj prosli-
jedi supervizoru takmičenja. Prenos evrovizijskog takmi-
čenja prati preko 120 miliona gledalaca. Više nego što to 
u Americi ima dodjela Oskara i Superbowl zajedno.
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Bosanski muslimani - prijetnja ili 
šansa za Evropu?

Sa svojom evropskom kulturom i islamskom vjeroispo-
viješću, bosanski muslimani željeli bi biti most izme-

đu Istoka i Zapada. Umjesto toga, osjećaju se odbačeno.

Ponekad, kada putuje avionom, Aidu Begić pogledi 
drugih putnika podsjete na u svijetu prisutne strah i sumnju 
spram islama. Ova poznata bosanskohercegovačka rediteljka 
putuje na filmske festivale širom svijeta odjevena moderno, 
ali i islamski, s maramom na glavi i garderobom koja seže do 
članaka na njenim rukama i nogama.

“Ako imaš maramu, ljudi odmah smatraju da si neobra-
zovana seljanka”, kaže ova tridesettrogodišnjakinja čiji je prvi 
igrani film “Snijeg” 2008. godine premijerno prikazan na festi-
valu u Cannesu.

Globalni strah od letenja s muslimanima postao je dio 
njenoga svakodnevnog života, ali Begić negira da postoji bilo 
kakav sukob između njene vjere i njenog uvažavanja zapadne 
kulture.

“Dio mene je i evropski identitet, evropska književnost, 
umjetnost i muzika. (Kompozitor Johann Sebastian) Bach je 
dio moga identiteta kao i (islamski pjesnik i mistik Mevlana 
Dželaluddin) Rumi”, kaže Begić.

Zapravo, neki stručnjaci smatraju da muslimanske zajed-
nice na Balkanu, čija se islamska vjera razvijala u evropskom 
okruženju, mogu poslužiti kao most imeđu islamskog Istoka 
i kršćanskog Zapada. Ali odanost bosanskih muslimana sva-
kom od ovih svjetova nedavno je stavljena na tešku kušnju. 
Oni osjećaju da ih je Evropa izdala tokom rata u Bosni i Her-
cegovini od 1992. do 1995. godine, te da ih i dalje odbacuje. S 
druge strane, dio pomoći koju su im tada ponudili muslimani 
iz inostranstva stigao je uz određenu cijenu.

Veoma evropski islam

Islam je u BiH stigao 1463. godine sa osmanskim osva-
janjem i širio se kako je lokalno slavensko stanovništvo pri-
hvatalo novu vjeru. Međutim, iako je BiH više od 400 godina 
bila pod vlašću Osmanlija, muslimani su ostali samo jedna od 
mnogih grupa, dijeleći zemlju s pravoslavcima, katolicima i 
malom jevrejskom zajednicom.

“U Bosni su stotinama godina neprestano prisutne bar 
četiri religije”, objašnjava Jusuf Žiga, profesor na Fakultetu 
političkih nauka u Sarajevu. “Smjenjivale se vojske, smjenjiva-
li se režimi, ali to se ne mijenja.”

Kada su Osmanlije u 19. stoljeću istisnute iz BiH od Au-
strougara, zemlja je potpala pod upravu Dvojne monarhije. 
Odsječeni od islamskoga svijeta, bosanski su muslimani poče-
li tragati za vlastitim identitetom u dominantno kršćanskom, 
evropskom okruženju. Ova je potraga dobila novi zamah na 

kraju 20. stoljeća, nakon dramatičnih političkih i ideoloških 
promjena u regionu.

Debata o ulozi religije u društvu, koja je manje-više obu-
stavljena u periodu komunističke vladavine, intenzivno je ob-
novljena. Mustafa Džeko, kojem su danas 72 godine, sjeća se 
kako je njegova religioznost u doba komunizma šokirala nje-
gove radne kolege. U to su vrijeme mnogi muslimani napu-
stili prakticiranje vjere i biti musliman za njih je predstavljalo 
etnički, a ne vjerski identitet.

Ostali su, međutim, razvili osjećaj solidarnosti s komšija-
ma drugih vjeroispovijesti, koji su se također borili da sačuva-
ju vlastiti vjerski identitet uprkos ideološkoj represiji.

“Rođen sam u patrijarhalnoj muslimanskoj porodici, ali 
mene je moj babo rahmetli tjerao da ustanem na noge kada se 
na crkvi oglase zvona; toliko je to poštovanje bilo”, prisjeća se 
Džeko.

Povratak religije

Religija se trijumfalno vratila na javnu scenu nakon pada 
komunizma u zadnjoj deceniji prošlog stoljeća. Nove su naci-
onalne vođe počele manipulirati potisnutim vjerskim i naci-
onalnim osjećanjima svojih naroda, podstrekavajući strahove 
da bi druge etničke grupe mogle ostvariti prevlast.

“Prestala je da postoji jedna država u koju su ljudi vjero-
vali i trebalo je pod hitno izmisliti nešto novo, vratiti Boga u 
funkciju”, kaže Aida Čorović, sociologinja iz Novog Pazara, 
većinski muslimanskog grada u Sandžaku u Srbiji.

Vjerske su zajednice u BiH spremno prihvatile priliku da 
se uspostave kao društvena snaga nakon decenija provedenih 
u zapećku.

Gotovo preko noći, biti viđen u crkvi ili džamiji posta-
lo je podjednako čin političkog oportunizma kao i vjerskog 

Režiserka Aida Begić
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uvjerenja. “Ljudi su stajali u prvom safu u Begovoj džamiji 
(u Sarajevu) kako bi dobili dozvolu da otvore zelenaru”, sjeća 
se Adnan Silajdžić, profesor na Fakultetu islamskih nauka u 
Sarajevu.

Buđenje nacionalizama je otvorilo put raspadu Jugoslavi-
je kroz seriju ratova u devedesetim godinama prošlog stolje-
ća. Rat se iz Hrvatske 1992. godine proširio na Bosnu, nedugo 
nakon što je ova zemlja proglasila nezavisnost uprkos protiv-
ljenju većine bosanskih Srba, koji su činili oko trećinu popu-
lacije.Rastući broj dokaza da Srbija i Hrvatska namjeravaju 
podijeliti BiH između sebe, naveo je bosanske muslimane da 
je počnu svojatati kao svoju nacionalnu državu.Političke vođe 
bh. muslimana su 1993. godine odabrale novo nacionalno ime 
za svoju zajednicu – Bošnjaci – i počeli su je sve naglašenije 
identificirati sa islamom.

Ovo je pokrenulo borbu unutar zajednice bosanskih mu-
slimana. Borbu između duhovnog i političkog islama. Usred 
ovog sukoba našli su se mnogi Bošnjaci koji cijene vlastito 
islamsko kulturno naslijeđe ali odbacuju i religiju i nacionali-
zam. Kao većina politički liberalnih Bošnjaka ateista, Jasmila 
Žbanić, također svjetski priznata rediteljka, optužuje bošnjač-
ke nacionalne vođe da zloupotrebljavaju religiju kako bi pro-
dubili podjele među ljudima i ostali na vlasti.

“Jako dugo se radilo na izgradnji Bošnjaka kao žrtve, i 
ono što se nudi kao identifikacijski element za biti Bošnjakom 
jeste biti vjernik. To je poslužilo kao identifikacijsko sredstvo, 
jer se ne nudi druga opcija, opcija pluralnog društva”, kaže 
Žbanić.

“Barem 80 posto vjernika s kojima sam razgovarala nije 

temeljito pročitalo Kur’an. Radi se o jednoj potrebi za religi-
jom, religijskim konceptom da je sve, čak i patnja, dobro zato 
što je dio višeg plana”, dodaje Žbanić.

Bošnjaci su, u smislu brojnosti, bili daleko najveće žrtve 
rata. Oko 80 procenata od nekih 100.000 ljudi ubijenih tokom 
rata u BiH bili su Bošnjaci.

Ujedinjene nacije su u zemlju poslale mirovne trupe i hu-
manitarnu pomoć, ali međunarodna je zajednica učinila jako 
malo da zaustavi masovnu kampanju “etničkog čišćenja”, 
uglavnom vođenu od Srba, a kao rezultat koje su stotine hilja-
da muslimana protjerane iz svojih domova. Embargo na uvoz 
oružja nametnut od Zapada dao je prednost dobro naoruža-
nim Srbima i ugrozio slabo opremljene Bošnjake, koji su ostali 
u okruženju neprijateljskih snaga.

Ekstremisti nude pomoć

Patnja ove “izvorno evropske” muslimanske zajednice 
privukla je pažnju islamskih ekstremista širom svijeta. Prema 
stručnim procjenama, između 3.000 i 5.000 stranih dobrovolja-
ca, uglavnom Arapa, pristiglo je na Balkan u periodu od 1992. 
do 1995. godine kako bi se borili zajedno s bosanskim musli-
manima.

Oni su sa sobom donijeli vehabizam, radikalnu interpre-
tativnu praksu islama poteklu u Saudijskoj Arabiji, a koju bo-
sanski muslimani prethodno nisu poznavali.

Ovo uskogrudo tumačenje islama, koje ne samo da zabra-
njuje ženama da samostalno napuštaju kuću, voze automobil 
i druže se s muškarcima s kojima nisu u rodu, već također 
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ra ohrabruje muslimane da izbjegavaju društvo “nevjernika”, 
inicijalno je privuklo neke Bošnjake koji su se borili uz Arape.

“Nije bilo šanse da oni (Zapad) nisu vidjeli šta se ovdje 
dešavalo... ali samo su oni (arapski dobrovoljci) došli da nam 
pomognu. Na kraju, ti ljudi postaju teroristi”, prigovara tride-
setdevetogodišnji Semin Rizvić.

Rizvić, koji je prije rata pjevao po kafanama u centralnoj 
Bosni, donio je odluku da prigrli konzervativni islam boreći 
se uz Arape u toku rata. Zbog njegove duge brade i činjenice 
da mu je žena sasvim pokrivena, većina Bosanaca danas bi ga 
opisala kao vehabiju.

“Terorista za Zapad sam prvo ja, a poslije toga ćete biti vi 
(tradicionalni bosanski muslimani)”, predviđa Rizvić.

Po okončanju rata, religijski fundamentalisti nastavili 
su prodirati u rastureno bh. društvo. Saudijska Arabija je fi-
nansirala niz humanitarnih organizacija koje su nastojale ubi-
jediti tradicionalne bosanske muslimane da napuste vlastito 
tumačenje islama. U ratom razorenoj zemlji, u kojoj se stopa 
nezaposlenosti kretala između 80 i 90 procenata, ekonomska 
pomoć koju su nudile ove organizacije mnoge je navela da 
prihvate “jedino pravo” tumačenje islama.

Dok se Islamska zajednica BiH, predvođena reisul-ule-
mom Mustafom Cerićem, fokusirala na politički život, ve-
habijski su misionari propovijedali svima onima koji su se 
osjećali zanemarenim od društva – mladim, neobrazovanim, 
siromašnim i zbunjenim. Novouspostavljene male, ali veoma 
glasne vehabijske zajednice odlučno su napadale tradicional-
nu vjersku praksu bosanskih muslimana. Ovo je bilo uzrok 
mnogim svađama po džamijama, gdje su tradicionalni bh. 
muslimani nekada pribjegavali i fizičkoj sili kako bi istjerali 
sljedbenike vehabizma koji su ih optuživali za “lažnu” vjeru.

“Bosanski su muslimani bili veoma uvrijeđeni”, prisjeća 
se Žiga. “Nisu bili spremni prihvatiti te vucibatine koje sebe 
Bogom zamišljaju i ženu u baju pretvaraju.”

Ozbiljnost sukoba među pripadnicima dviju različitih in-
terpretacija islama jasno je naglašena nakon što je srbijanska 
policija 2007. godine u Sandžaku uhapsila dvanaest navodnih 
vehabija. U julu 2009. ovi su muškarci osuđeni pred sudom u 
Beogradu na ukupno 60 godina zatvora zbog planiranja tero-
rističkih napada i atentata, uključujući i atentat na duhovnog 
vođu muslimana Sandžaka, Muamera Zukorlića, koji je blisko 
povezan sa Islamskom zajednicom BiH.

“Oni su trebali destabilizovati našu Islamsku zajednicu, 
što im je u jednom trenutku gotovo pošlo za rukom”, kaže 
Zukorlićev saradnik Rešad Plojović.

Vehabizam u povlačenju

Islamska zajednica u BiH se suočava sa sve brojnijim kri-

tikama liberalnih i sekularnih Bošnjaka koji je optužuju da je 
diskretno podržavala uspon vehabizma.

“Može biti da je reis Cerić, ponukan filozofijom koju pro-
pagiraju i za koju se zalažu pripadnici vehabijskog pokreta, 
od čijeg se pogubnog djelovanja Islamska zajednica nikada 
nije distancirala, budućnost bh. muslimana prepoznao u pra-
vilima koja propagiraju vehabije”, izjavio je novinar Damir 
Kaletović u nedavnom izdanju popularnog TV magazina “60 
minuta”.

Cerić odlučno odbacuje takve navode i opisuje kritičare 
kao ljude “koji žive u fosiliziranoj misli iz komunizma i koji 
se boje vlastitog identiteta”. On također dodaje da “nema ve-
habija u cijeloj Bosni koliko ih ima u Beču”.Neki sigurnosni 
eksperti i učenjaci se slažu i tvrde da su navodi o opasnosti od 
porasta religijskog radikalizma u BiH često bili prenapuhani. 
Oni smatraju da su napadi na islamsko rukovodstvo reakcija 
na Cerićeva nastojanja da ojača ulogu religije u bh. društvu.

“Muslimani se ovdje bore više za etnički i državni nego 
za religijski identitet”, smatra Dino Abazović, sociolog religije 
iz Sarajeva. “Akumulirano iskustvo života u sekularnoj drža-
vi je mnogo važnije za bh. muslimane nego religijske debate 
koje su vođene u ovom kratkom postkomunističkom perio-
du”, dodaje Abazović.

Vehabijska mreža u BiH počela je da se osipa paralelno 
s postepenom normalizacijom situacije u ratom razorenoj 
zemlji. Ekstremistima je zadat još jedan udarac kada su bh. 
vlasti, nakon terorističkih napada na Sjedinjene Američke 
Države 11. septembra 2001. godine, zatvorile niz organizacija 
sponzoriranih od Saudijske Arabije. 

Danas su se neke bivše vehabije vratile tradicionalnoj 
bosanskoj islamskoj praksi, a drugi nastoje ostvariti odnos sa 
širom zajednicom bh. muslimana, koju su svojevremeno od-
bacivali. Stavovi Semira Imamovića, glavnog urednika sed-
mične novine “Saff”, nekadašnje vehabijske publikacije koja 
je prerasla u konzervativni islamski magazin, najbolji su po-
kazatelj ove promjene.

“Islamska zajednica je glavna vjerska institucija Bošnja-
ka-Muslimana koju mi poštujemo”, kaže on. “Svi muslimani 
su moja braća, ali to ne znači da se u svemu moramo slagati 
i da se ne možemo kritikovati.” “Saff” danas često osuđuje 
vjerski ekstremizam i podržava međuvjerski dijalog.

Usljed ove promjene, neki se radikalni sljedbenici veha-
bizma, koji još uvijek sanjaju o čisto islamskoj državi, osjećaju 
ljutito i napušteno.

“Naravno da je u Bosni moguća islamska država”, kaže 
Senad Hukić, ekonomista tridesetih godina iz sjeveroistočnog 
grada Tuzle. “Islamska zajednica sa svojom iskrivljenom sli-
kom islama nikada neće donijeti progres BiH.”

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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Hukić smatra da jedna od rijetkih preostalih čisto veha-

bijskih zajednica, u Gornjoj Maoči, selu na sjeveroistoku BiH, 
može poslužiti kao model za istinski islamsko društvo.Ova 
zajednica ubijeđenih fundamentalista živi u stanju praktične 
izolacije, bez pristupa tako običnim uređajima kao što su tele-
vizor ili telefon, ali i pod budnim policijskim nadzorom.

Njen navodni vođa Nusret Imamović odbio je razgovara-
ti sa autoricom ovog teksta. Preko posrednika je poručio da se 
“naša poruka uvijek iskrivi”.

Juan Carlos Antunez, španski vojni stručnjak za religijski 
ekstremizam s dugogodišnjim iskustvom rada u BiH, smatra 
da radikalni islam ne predstavlja ozbiljnu prijetnju ovoj ze-
mlji. On procjenjuje da od oko dva miliona Bošnjaka, ne više 
od 3.000 njih slijedi saudijsku interpretaciju islama, a da bi ih 
samo oko 200 “moglo početi razmišljati na opasan način” te ih 
je potrebno “držati pod posebnim nadzorom”.

Antunez upozorava da bi stavljanje svih bh. muslimana 
pod poseban nadzor poslalo pogrešnu poruku i navelo na za-
ključak da muslimani generalno ne zaslužuju povjerenje.

“Glavna prepreka širenju radikalnog islama u Bosni nije 
bio NATO niti Evropska unija niti bilo koja druga međuna-
rodna organizacija, glavna prepreka su bili muslimani ove 
zemlje”, kaže Antunez i dodaje: “Bosanski muslimani nisu 
prijetnja, već šansa za Evropu.”

Ne isključujte nas

Bez obzira na sve međusobne nesuglasice, religiozni i 
sekularni Bošnjaci dijele osjećaj da ih Evropa odbacuje u 
trenutku kada njihova zemlja prolazi kroz jednu od najte-
žih poslijeratnih političkih kriza. Oni smatraju da Zapad 
ponovo zanemaruje radikalni nacionalizam bosanskih 
Srba, kao i njihove prijetnje otcjepljenjem, te da nastav-
lja s diskriminacijom bosanskih muslimana. Naročito su 
ogorčeni nedavnom odlukom Evropske komisije da odo-
bri bezvizni režim za Srbiju, ali ne i za BiH.

Kako većina bosanskih Hrvata i Srba ima dvojno dr-
žavljanstvo i pasoše susjednih zemalja, očekuje se da će 
oni biti u prilici da uživaju sve prednosti bezviznog re-
žima. Tako će, zbog nedavne odluke, zapravo samo Boš-
njaci biti ostavljeni pred vratima Evrope. Iako Bruxelles 
insistira da je zadatak bh. vlasti da zadovolje sve kriterije 
neophodne za odobravanje bezviznog režima, bosanski 
muslimani u velikom broju sumnjaju u uvjerljivost toga 
obrazloženja.

Komentirajući odluku Bruxellesa, Cerić kaže: “To 
nas stavlja u poziciju psihološke diskriminacije i stvara 
nam osjećaj nepoželjnosti.”

Neki stručnjaci smatraju da bi osjećaj isključenosti 
mogao radikalizirati bh. muslimane, ali pri tome naglaša-
vaju kako je puno vjerovatnije da bi se oni mogli okrenuti 
sekularnom nacionalizmu nego ka islamskom fundamen-
talizmu. Šaćir Filandra, predsjednik Bošnjačke zajednice 
kulture Preporod, vjeruje da Evropa propušta priliku da 
oblikuje identitet nove generacije bosanskih muslimana.

“Ako izolirate neku zajednicu i stalno je tretirate kao 
sumnjivu, ona će u jednom trenutku sama početi da gradi 
takvu svijest o sebi”, kaže on.

Medina Velić, bosanska muslimanka koja danas živi u 
Austriji, sjeća se vlastitog iskustva diskriminacije kada je sa 
šesnaest godina počela nositi maramu. 

“Kada sam došla u školu (s maramom), moja razredna, 
iako me je poznavala već pet godina, rekla je: ‘Imamo jednu 
novu učenicu. Da li bi se ti predstavila?’”, prisjeća se ova dva-
desetdvogodišnjakinja. “Ja za njih više nisam bila ista osoba.”

Velić je imala jedanaest godina kada se s porodicom pre-
selila u Beč, gdje je njen otac poslan da radi kao imam, a njena 
majka kao vjeroučiteljica za veliku zajednicu bh. muslima-
na. Unatoč činjenici da su meta “stereotipnih stavova” nekih 
Evropljana, bosanski muslimani insistiraju da je njihova inte-
rakcija sa zapadnom civilizacijom generalno bila obostrano 
korisna.

“Veoma je bitno da muslimani stupe u dijalog, da pomo-
gnu drugima da ih upoznaju; moramo razgovarati”, kaže Ve-
lić.

Drugi bh. muslimani koji danas žive u Austriji dijele mi-
šljenje da se islamska vjera i evropske vrijednosti međusobno 
ne isključuju.

“Mi smo najbolji dokaz da se može biti i musliman i 
Evropljanin”, kaže četrdesetpetogodišnja Belkisa Bulut.

“Idemo i na rock koncerte i u teatar, ali i u džamije”, do-
daje Bulut. “Naš je islam najbolji primjer evropskog islama.”

pripremila: Sabina Nikšić
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AMIR DADOVIĆ : 
Svjetski prvak u “Ultimate Fight”-u 

Pripremio: Esad Međić

Amir Dadović  je karijeru u borilačkim vještinama 
započeo još u Banja Luci trenirajući karate. Na-

kon izbijanja rata odlazi u Njemačku, u Frankfurt i tamo 
nastavlja sa treniranjem druge kategorije-kick box. U 
Atlantu, gdje i danas živi došao je prije 10 godina.

Vrhunski sportista ostavlja dojam smirenog, tihog i ve-
oma lijepo vaspitanog 27-godišnjaka, ni blizu one slike veli-
kog borca čije je borbe, ponekad jako surove i krvave, vidjelo 
do sada na stotine hiljada ljudi. Šta reći o Amiru Dadoviću, 
kada lista osvojenih medalja i trofeja kaže sve:

- Svjetski prvak u “Ultimate 
Fight”popularniji kao “kavez”, maj 2010

- Dvostruki vicešampion svijeta u 
tajlandskom boksu u poluteškoj katego-
riji, 2010 i 2009.

- Višestruki nacionalni i regionalni 
šampion u istoj kategoriji,

- Osvajač više od 20 zlatnih i sre-
brnih medalja u poluteškoj kategoriji 
tajlandskog boksa i u brazilskom jiu-
jitzu po IKF, ISKA, NAGA, LUTADOR 
asocijacijama.

- Status trenera “American Top 
Team”-a u Atlanti i nacionalnog hoke-
jaškog  tima Atlanta Trashers.

Ovo je samo kratak sažetak Amiro-
vih sjajnih dostignuća. Sjeli smo da po-
pričamo s Amirom. Konstatovali smo da je 
osvojeno sve što se moglo osvojiti i pitali ga 
šta dalje?

„Želio bih učestvovati na takmičenju za titulu svjetskog šampiona 
po UFC Association i naravno, osvojiti je, da bude kao kruna moje ka-
rijere, a poslije toga bih želio osnovati sopstveni klub da ovaj sport po-
stane još popularniji i mnogobrojniji. Treninzi koji su iscrpljujući, sva-
kodnevni, dva-tri puta na dan su svakodnevica svakog sportiste koji 
ima za cilj da bude u vrhu, da bude najbolji. Ne pada mi teško, nađe 
se vremena i za prijatelje i za izlaske i za familiju”, rekao nam je Amir. 

„Moja trenutna okupacija je profesionalni  trener “American 
Top Team”-a, gdje osim mojih studenata dolazi veliki broj poznatih 
ljudi iz svijeta filma, muzike i drugih sportova da ih podučavam 
borilačkim vještinama. Moji studenti su već bili na raznim takmiče-
njima i postigli su vrhunske rezultate, osvojili medalje, a hokejaški 
klub Atlanta Trashers su jedan od primjera gdje je ovaj sport primjenljiv i u drugim sportovima.”

Zahvalili smo se Amiru na vremenu i poželjeli smo mu daljnji uspjeh u karijeri.
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U sklopu aktivnosti 
proslave godišnjice, 

marketing služba Željezničara 
predstavila je slavljenički logo 
izrađen specijalno za tu priliku.

Podsjećamo, fudbalski klub 
Željezničar osnovan je 1921. go-
dine i u septembru će proslaviti 
90 godina svoga postojanja.

Radna grupa imenovana za 
organizaciju proslave godišnjice 
aktivno radi, i u narednom pe-
riodu bit će saopćeni konkretni 
planovi za centralnu proslavu, 
navodi se na službenoj stranici 
FK Željezničara.

Povodom 90 godina kluba

Predstavljen novi logo Željezničara

Selektor nogometne 
reprezentacije Bo-

sne i Hercegovine Safet Su-
šić danas je objavio imena 
igrača za predstojeću prija-
teljsku utakmicu sa selek-
cijom Meksika, koja će se 
igrati 9. februara u Atlanti 
(SAD).

Na Sušićevom spisku 
nalazi se 20 igrača koji su 
branili boje naše zemlje i na 
priljateljskoj utakmici pro-
tiv Slovačke, uz povratnika 
Safeta Nadarevića. 

“Nije bilo razloga da nešto mijenjam. Opredijelio sam se 
uglavnom za isti sastav kao i protiv Slovačke. Pozvao sam 
naša dva najbolja golmana, a tu je Nadarević koji igra odlično, 
i on svakako nije novi u reprezentaciji”, kazao je Sušić.

O predstojećem susretu s Meksikancima Sušić ističe da 
naš najbolji tim očekuje težak susret, koji traži maksimalnu 
ozbiljnost. 

“Činjenica da sam pozvao naše najbolje igrače govori da 
se utakmica mora najozbiljnije shvatiti. Dobro poznajem igru 
Južnoamerikanaca, kod njih nema prijateljskih utakmica u ko-
jima se maksimalno ne trude da nadigraju protivnika, pa tako 

mislim da im se moramo 
suprotstaviti u najjačem sa-
stavu ako želimo povoljan 
rezultat”, kazao je Sušić. 

Spisak igrača repre-
zentacije BiH: 

Golmani: Kenan Hasa-
gić (Istanbul), 2. Asmir Be-
gović (Stoke City);

Odbrana: Emir Spa-
hić (Montpellier), Mensur 
Mujdža (Freiburg), Adnan 
Mravac (Westerlo), Boris 
Pandža (Mechelen), Safet 
Nadarević (Eskisehirspor) i 

Muhamed Bešić (Hamburger);

Vezni igrači: Ognjen Vranješ (Krasnodar), Muhamed 
Subašić (Olimpic Sarajevo), Senad Lulić (Young Boys Bern), 
Elvir Rahimić (CSKA Moskva), Miralem Pjanić (Olimpique 
Lyon), Haris Medunjanin (Maccabi Tel-Aviv), Sejad Salihović 
(Hoffenheim), Senijad Ibričić (Lokomotiv Moskva), Zvjezdan 
Misimović (Galatasaray);

Napadači: Edin Džeko (Manchester City), Vedad Ibišević 
(Hoffenheim) i Zlatan Muslimović (PAOK). 

Okupljanje igrača je zakazano za 7. februar u Atlanti.

Sušić objavio spisak za Atlantu

Muslimović i Nadarević se vraćaju u meču s Meksikom
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a SEKA ALEKSIĆ

Oporavak u 
Pragu!

Nakon što je doživela jednu od 
najvećih životnih tragedija, 

Seka Aleksić i njen suprug Veljko 
Piljkić tugu liječe daleko od Beo-
grada i znatiželjnih ljudi. Naime, 
Seka i Veljko su odmah nakon gu-
bitka bebe otputovali u Prag, ne bi 
li tamo sredili misli i oporavili se od 
šoka koji ih je zadesio. 

“Čim je Aleksićeva izašla iz pri-
vatne klinike u kojoj je operisana i 
gde joj je urađena kiretaža, Veljko 
je spakovao njihove stvari i kupio 
karte za Prag. Zbog teškog psihič-
kog stanja u kome se nalazi, njen 
suprug se ne odvaja od nje nijedne 
sekunde i brine o tome da Seki ništa 
ne zafali. Tamo uživaju u šetnji, re-
storanima, a razgovor o svemu što 
se dogodilo Aleksićevoj pomaže da 
se vrati u normalu”, rekao je izvor 
blizak pjevačici, i dodao da se Seka 
tamo našla sa dobrom prijateljicom 
Tijanom Todorović, koja će se u na-
rednom periodu brinuti o njenom 
izgledu. 

“Seka se u Pragu našla sa dugogo-
dišnjom prijateljicom Tijanom, sa 
kojom se dogovorila da ubuduće 
brine o njenom stajlingu. Veljko je 
svaki dan obraduje ponekim poklo-
nom ne bi li vratio osmijeh na lice 
svojoj dragoj”, kazao je ovaj izvor. 

Podsjećanja radi, Svetlana Aleksić-
Piljkić i Veljko su oko novogodiš-
njih praznika izgubili bebu, ali se 
Seka od tada nije oglašavala u me-
dijima. Seka je nekoliko puta izjavi-
la da bi voljela da dobije blizance, 
tako da ni ona ni Veljko neće odu-
stati od namjere da u najskorije vre-
me dobiju prinovu u porodici. 

VESNA ZMIJANAC

Zmija Veki 
proslavila 50 i 

neki!

Povodom 54. rođendana pjevačice 
Vesne Zmijanac, Nikolija Jovanović 

majci je priredila žurku iznenađenja. Ni-
kolija, koja živi u Atini, stigla je iz Grč-
ke pravo u Beograd i ostala kako bi sa 
porodicom i prijateljima uživala u gur-
manlucima koje je popularna Zmija Veki 
spremila za Badnje veče i Božić.

“Nisam planirala da organizujem zaba-
vu povodom rođendana, ali je Nikolija 
insistirala na tome i sve je organizovala 
sama. Večera kojoj su prisustvovale nje-
ne drugarice, moj dečko i ja, bila je upri-
ličena u jednom prestoničkom restora-
nu. Bila sam presretna što mi je kćerka 
priredila ovako iznenađenje i lijepo veče 
sa dragim ljudima”, rekla je Vesna Zmi-
janac.

LEPA BRENA

Šta Brena misli 
o Lepoj Breni?

Lepa Brena od juče će u studiju sni-
mati nove pjesme za album koji bi 

trebalo da se pojavu u aprilu mjesecu. 
Autori na Breninom novom albumu biće  
Goran Bregović, Dino Merlin, Kemal 
Monteno i Željko Joksimović. 

“Pripremam veliko iznenađenje svo-
jim fanovima. Album radim studiozno 
i polako, jer što je brzo, to je i kuso. 
Biće mnogo poznatih autora i ono što u 
ovom trenutku mogu da kažem jeste da 
će CD biti drugačiji od prethodnog. Ne 
bih da imenujem kompozitore, jer idem 
onom starom – prvo skoči pa reci hop, 
ali tačno je da su to sve poznata i cijenje-
na muzička imena kod nas” - izjavila je 
Brena svojim fanovima. 

Najveći broj tekstova napisaće Marina 
Tucaković, a Brena će zajedno sa svojim 
timom ponovo pokušati da napravi ne-
što do sada neviđeno na našoj muzičkoj 
sceni. 

“Ušli smo u 21. vijek, sve napreduje 
i mislim da se i moj sadašnji muzički 
ukus promijenio. To je normalno, jer je 
i produkcija dovedena do savršenosti. 
Meni je Lepa Brena dala priliku da bu-
dem otvoreno lucidna, infantilna, do-
zvolila mi je da se igram. Danas, imam 
priliku da Lepu Brenu napravim onako 
kako mislim da treba da izgleda i pjeva. 
Hitovi iz osamdesetih godina na nastu-
pima se traže podjednako kao i pjesme 
sa albuma “Uđi slobodno”, što samo 
znači da je Lepa Brena tada bila pun po-
godak, a koliko vidim i danas ne zaosta-
je”  - zaključila je Brena.

* * * 
FORECLOSURES

No / Low Down Payment 
Starting at $49,900. 
FREE list with pictures.

www.gwinnettdistress.com
Free recorded message
1-877-499-6869

ID # 2002 
* * *
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Michaela Douglasa tuži 
bivša žena

Michael Douglas iako je pobijedio rak, ima novu bit-
ku pred sobom i to pravnu.

Njegova bivša supruga glumica Diandra Douglas 
sudski traži polovicu zarade od filma ‘Wall Street: Money 
Never Sleeps’.

Diandra i Michael su imali ugovor po kojemu Dian-
dra dobiva polovinu zarade od svakog filma koji njezin 
suprug snimi dok su u braku, ali i od svakog eventual-
nog nastavka nekog od tih filmova, bez obzira bili oni u 
braku ili ne.

S obzirom da postoji nastavak filma ‘Wall Streeta’ 
Diadra ima pravo na novac od zarade.

Razvodom od glumca je dobila 50 miliona dolara.

Roger Jenkins: “Volim Sanelu, 
pola mog bogatstva je njeno”

On je poznat kao 
“čovjek koji je spasio 
Barclays”, jedan je od 
najbogatijih britan-
skih bankara čije se 
bogatstvo procjenjuje 
na 300 miliona funti. 
Ona je lijepa izbjeglica 
iz Bosne koja za bliske 
prijatelje ima Georgea 
Clooneya i Guy Ritc-
hiea.

Kada je na svjetlo 
izašla činjenica da se 
Roger i Diana Jenkins 
razvode nakon 10 go-

dina braka u kojem imaju dvoje djece, mnogi su pretpo-
stavili da će se sve pretvoriti u prljavu i tešku parnicu 
nad porodičnim bogatstvom.

U ekskluzivnom intervjuu za Mail, Roger je izjavio: 
“Hoće li Diana dobiti polovinu mog novca? Naravno. I sa 
punim pravom će biti tako. I rado ću joj dati”.

“Diana i ja smo imali fantastičan brak koji je trajao 10 
godina i dvoje predivne djece. Bez nje, ne bih imao ništa. 
Mi smo izgradili naše bogatstvo zajedno ispočetka, pa 
zašto ne bi ona dobila polovinu?”

Diana je iznijela svoj stav o razvodu: “Smatram da je 
bolje da se prijateljski rastavimo nego da imamo nesretan 
brak. Volim Rogera. I uvijek ću ga voljeti. Ali sam umor-
na da budem “gospođa Roger Jenkins”, supruga čovjeka 
koji je spasio Barclays. Želim da me ljudi vide onakvu ka-
kva jesam a ne samo kao suprugu bogatog finansijera”.

Diana je negirala činjenicu da se radi drugog muška-
raca odlučila na razvod sa Rogerom.

Kylie Minogue: “Zbog 
hemoterapije možda neći 

moći imati djecu”
Kylie Minogue kaže da se boji kako je liječenje 

raka dojke sa kojim se borila prije nekoliko godina 
ostavilo neke posljedice te da zbog toga možda neće 
moći ostati trudna.

Lijepa Australka je izjavila da zbog hemoterapi-
je kojoj je bila podvrgnuta zbog raka dojke možda 
neće imati djece.

“Morate u životu prihvatiti dobro i loše. Svjesna 
sam da zbog hemoterapije možda neću moći imati 
djece. Naravno da bih voljela postati majka jednog 
dana, ali šanse su zbilja jako male. Ipak, sretna sam 
da sam dobro i da se mogu igrati sa mojim nećacima 
koje obožavam”, rekla je Kylie.

Dodala je da ljudi znaju samo kao glamuroznu 
pjevačicu ali da ona uživa u porodičnim druženjima.

“Obožavam kad sam na stageu i živim za moj 
posao. Ali volim se družiti sa djecom mog brata 
Brendana i sestre Danni. Kad sam sa mojom porodi-
com, ja sam druga osoba. Ne biste me prepoznali”, 
kaže Kylie.

Djevojka tvrdi kako je 
spavala s Rihannom

Tajah 
Burton tvr-
di kako je 
spavala sa 
Rihannom. 
Opis seksa 
s poznatom 
pjevačicom 
donijela je u 
svojoj knjizi 
koju je izdala 
ovih dana. 

‘Do seksa je došlo iznenada. Bila je nervozna 
oko poslovnih dogovora i jednostavno me zaskočila. 
Nisam bila raspoložena za seks, više mi je bio potre-
ban neki duhovni kontakt. No, nije ostalo sve na raz-
govoru. Nešto je mrmljala kako joj se sviđam, a čim 
sam svršila, naglo je ustala i nastavila raspravljati o 
svojoj muzici. Zapravo mi i nije bila toliko napeta, a 
njoj je bilo stalo da me zadovolji, to se vidjelo’, piše 
u knjizi.

Je li Tajah stvarno imala spolni odnos s popular-
nom pjevačicom niko sa sigurnošću nemože tvrditi.

Rihanna se po ovom pitanju nije oglasila.
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Immanuel Kant  (1724 - 1804)

Htjeti postati djelimično boljim čovje-
kom uzaludan je pokušaj.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Rad nas oslobađa tri velika zla: dosade, 
poroka i siromaštva.

Lav Nikolajevič Tolstoj  (1828 - 1910)

Većina muškaraca traži od svojih žena 
vrline kojih se oni sami ne pridržavaju..

Ivo Andrić  (1892 - 1975)
Žena stoji kao kapija na izlasku kao i na 
ulazu ovog svijeta.

William Shakespeare  (1564 - 1616)
Od novog jada stara bol će proći.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Tri četvrtine svih nesvetosti i nespora-
zuma nestaće sa ovoga svijeta, kad se 
postavimo u položaj naših protivnika i 
shvatimo njihovo stanovište. Onda ćemo 
se ili odmah složiti sa njima ili ćemo o 
njima misliti sa više razumijevanja.

Mala riznica velikih misli
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OVAN (21.03 - 20.04)
Budite realni i ne zanosite se, barem ne ovih dana. 
Aktivnosti svedite na razumnu mjeru, odmarajte se 
i družite se s ugodnim osobama. Imunitet je slab, a 
sklonost prehladama očigledna.
BIK (21.04 - 20.05)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno pona
šate. Partner se slaže s time i smatra da ste be
zrazložno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava 
ukazati na pogreške, u tome neće uspjeti.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Kontrolirate svoju senzualnost. Potiskujete napetost 
u životu jer nailazite na izvjesna emotivna ograniče
nja. Nije ni čudo kad ste preosjetljivi i kad s partne
rom komunicirate na neodgovarajući način.
RAK (21.06 - 20.07)
I dalje ste u top formi, barem kada je posao u pita
nju. Svjesni ste ciljeva i ne odustajete od realizacije. 
Ono što vam posebno paše je osjećaj da sve može
te raditi slobodno.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Sve gledate iz idealističko-perfekcionističkog ugla. 
To neizbježno dovodi do razočaranja jer situacija ni
kad nije tako ružičasta. Morate uložiti daleko veći 
napor i biti spremni na odricanja.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Moguće su teškoće prilikom uspostavljanja kontaka
ta. Niste u stanju objasniti neke svoje ideje i postup
ke. Važno je shvatiti da problemi dolaze isključivo s 
vaše strane. Situacija može biti pomalo mučna.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Činite sve da na pravi način budete kreativni. To se 
prije svega odnosi na umjetnički orijentirane pripa
dnike znaka. Osjećate snažnu privlačnost prema 
nekome. Situacija je specifična.
JARAC (21.12 - 19.01)
Paše vam boemska atmosfera i spontanost. Želite 
se opustiti i uživati, te izbjeći osobe koje bi samo 
promatrale i ogovarale. Zato ćete pokušati pronaći 
društvo u kojem ćete se osjećati ugodno.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Planirate nekuda otputovati i odmoriti se. Putovanje 
će vam pomoći da se opustite i zaboravite na pro
bleme koje ste imali u prethodnom razdoblju. Mala 
nepažnja imala je velike posljedice.
RIBE (19.02 - 20.03)
Do izražaja dolazi vaša prgavost. Nemojte se začu
diti ako se osjećate kao žrtva nasilja. Za takvo ste 
stanje, zbog svog prkosnog stava, sami krivi. Uspjeh 
ćete nesumnjivo postići, ali ne s lakoćom.

LAV (21.07 - 21.08)
Vašu pažnju privlače ukućani i dom. Razmišljate o 
tome kako poboljšati uvjete života. Hoćete li napra
viti veliko pospremanje ili kupiti novi namještaj - još 
uvijek se ne zna.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ovih dana Vage su zaokupljene poslom i zdravljem. 
Ukoliko se pojavi problem u obliku bolesti, ne pre
uveličavajte ga, već poduzmite nešto konkretno. Hi
pohondrični stav neće vam pomoći.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Učiteljica proziva Pericu:
- Perice, juče ponovo nisi bio u školi!
- Baka mi je bolesna.
- Svaki put kad izostaneš iz škole tebi je 
baka bolesna. Ne vjerujem u to!
- Znam, učiteljice, i mi sumnjamo da baka 
glumi.

◊
Mujo: Haso, Haso, znaš li da je moj sretni 
broj sedam? Rodio sam se 07.07.1977. u 
7 sati, 7 minuta i 7 sekundi, na lutriji sam 
osvojio 7 miliona eura, i sve to sam uložio 
na konjskim trkama, na konja broj 7!
Haso: Mujo, pa to je fantastično!! 
Naravno, konj broj 7 je bio prvi?
Mujo: Ma ne, sedmi.“

◊
S kim ste se sudarili? - upita policajac 
vozača.
- Nemam pojma s kim, pobjegao je, onuda 
... niz provaliju.

◊
Mlada žena ulazi u poslastičarnicu i pita:

- Imate li neku tortu koja je malo zago-
rila s jedne strane?
- Pobogu, šta će vam to?!
- Željela bih da moj muž povjeruje da 
sam je sama napravila.

◊
Pitali Muju na birou za zapošljavanje šta 
je po zanimanju. On odgovori:
- Pomoćni bagerista.
- A šta vam je to?
- Pa ono što bager ne može, ja lopatom..

◊
Došao Zagrepčanin u Sarajevo i sjeo u 
kafanu. Dođe ubrzo konobar:
- Šta ćeš?
- Kavu, molim.
- Nema.
- Pa dobro, onda kafu, molim.
- Nema.
- A jednu kahvu, možda?
- Čovječe božji, nema vode!

◊

vicevi
KAKAV STRAŠAN DAN!

BAŠ MI JE DRAGO 
ŠTO TO PITAŠ!

IZGLEDA DA JE 
KIŠOBRAN!

CIO DAN MI NEŠTO 
FALI...

KAKO SI 
PROVEO DAN, 

HOGARE?

ONDA ZAMISLI NAJGORI DAN NA 
SVIJETU KOJI JE IKAD POSTOJAO...

ONDA TO POMNOŽI SA HILJADU!

ZAMISLI NAJGORI 
DAN KOJI POSTOJI...

BOLJE DA MU NE KAŽEM DA SU 
DANAS BILI POREZNICI!TAKAV MI JE DANAS BIO DAN!
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Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Pazili bi stariju bolesnu osobu u 
našoj kući u Derventi.  
Tel: +387 66 836 290
Razvedena, bez obaveza, 48 
godina, traži slobodnog muškarca 
od 48-55 godina radi zajedničkog 
druženja i mogućeg braka.  
Šifra: Louisville KY
Slobodan muškarac iz BiH traži 
osobu za druženje (Atlanta i 
okolina). Moguć brak.  
Tel: 404-933-5736
Vršim dubinsko čišćenje 
namještaja, tepiha, te svih drugih 
vrsta podova. Povoljno! 
Tel: 404-488-7226
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-985-0592 

Sarajevo, Bradina 60 duluma 
zemlje, kuća, ljetnja kuća, dvije 
garaže, štala, sušara.  
Tel: 904-962-1693
Povratak kući. Prodajem sve.  
Tel: 770-905-2115
Sarajevo-Bradina prodajem 
vikendicu i 5 duluma zemlje, 500m 
od glavnog puta Sarajevo-Mostar. 
Tel: 904-997-1722 
Prodajem kuću u Visokom sa 
sedam duluma zemlje uz cestu 
i rijeku, 1 km od autopetlje 
Sarajevo-Zenica.  
Tel: 1-336-993-2762 

Izdajem sobu sa kupatilom. 
Tel: 678-900-0330
Čuvala bih dijete u svojoj kući u 
Snellville. Tel: 404-819-3419
Nudim usluge čuvanja djece svih 
uzrasta. Tel: 404-992-9904 (Alma)
Čuvala bih djecu preko praznika 
i po potrebi kod svoje kuce, 
Grayson. Tel: 678-499-3152
Čuvala bih djecu kod svoje kuće. 
Jasmina. Tel: 678-499-3152 
Pazila bih starije osobe u Prijedoru, 
cijena po dogovoru.  
Tel: +387 52 237 966

Prodajem dvosoban stan u Zenici 
(Crkvice) sa balkonom,  
klima-uređajem i podrumom.  
Tel: 404-641-0313
Prodajem tri kuće u Doboju za 
samo 110,000.00 eura. Tel: 904-
448-2570 ili 904-333-9461
Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013
Prodajem kuću u Visokom, 
željeznička stanica - Kula Banjer. 
Tel: 1-804-271-4678 
 ili +387-65-654-270 (Živković)
Prodajem vikendicu u Banja Luci, 
7km od Banje Slatine, tvrda 
gradnja, 6x5, struja, voda, odmah 
useljiva. Tel: 1-832-533-1935
Prodajem kuću u Kaknju (Povezice) 
dva sprata, 3 garaže, vlasništvo 
1/1, površina placa 1950m2. Tel: 
+387 32 554 792 ili 972 487 9740. 
E-mail: zeljko23dallas@yahoo.com
Prodajem trosoban stan u strogom 
centru Tuzle (preko puta hotela 
Bristol). Stan je potpuno renoviran 
sa ugrađenom klimom.  
Tel: +387 35 266 236

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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